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Valvolmeccanica S.R.L.

Via Privata Adige, 4
28078 Romagnano Sesia (NO) Italy

P.Iva: IT 00932700032
Tel/Fax +39 0163 83 26 15

www.valvolmeccanica.com

info@valvolmeccanica.com 
sales@valvolmeccanica.com

amministrazione@valvolmeccanica.com
acquisti@valvolmeccanica.com

Helping grow better crops 

Aiutiamo a crescere raccolti migliori

Hagamos crecer los frutos mejores
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S.R.L.

VALVOLMECCANICA S.R.L.. nasce nel lontano 1974, 
in una piccola officina dove Rolando Cevenini sceglie 
di sviluppare la propria produzione nel mercato degli 
accessori per l’irrorazione e la protezione delle colture. 
Grazie alle sue idee innovative ed alla passione che 
Rolando ci mette, il lavoro comincia ad aumentare ed 
è quindi temporaneamente costretto a spostarsi in un 
luogo più ampio, fino a quando nel 1982 si trasferisce 
definitivamente a Romagnano Sesia, in provincia di Novara. 
Negli anni VALVOLMECCANICA ha concentrato 
la produzione su articoli a disegno per conto terzi.
Nel 1999 con l’arrivo della figlia Lorenza, si decide di 
compiere un passo importante per il proprio futuro, 
affiancando alla produzione già esistente, la progettazione 
e la realizzazione di articoli propri: nasce così la linea di 
prodotti con il marchio VALVOLMECCANICA.
L’ investimento in questa nuova gamma, permette 
all’ azienda di approdare alla fiera internazionale 

dell’agricoltura di Bologna EIMA 2002, che aiuterà 
VALVOLMECCANICA a farsi conoscere sia a livello 
nazionale che internazionale. Dall’anno 2009, al timone dell’ 
azienda è subentrata la seconda generazione con le figlie 
Lorenza e Chiara Cevenini responsabili rispettivamente 
dell’ ufficio commerciale ed amministrativo, tuttora 
affiancate dal fondatore Rolando Cevenini responsabile 
tecnico e produttivo.  VALVOLMECCANICA, grazie all’ 
esperienza acquisita negli anni e al continuo studio ed 
investimento in nuove soluzioni tecnologiche, ha raggiunto 
oggi nella sua produzione, totalmente MADE IN ITALY, un 
ottimo livello di affidabilità e qualità, sino all’acquisizione 
della Certificazione UNI EN ISO 9001:2008.
Guardando al futuro, VALVOLMECCANICA
si rafforza sempre più e dal 2017 è entrata a far parte
del Gruppo Annovi Reverberi

VALVOLMECCANICA S.R.L..  is a family owned business 
and was set up in 1974 in a small work-shop, where 
Rolando Cevenini decided to develop his production in 
the field of spraying and farming defence.
Thanks to Rolando’s passion and innovative ideas, work 
began to increase and new and larger premises were 
necessary, when in 1982 Valvolmeccanica finally settled in 
its current headquarters in Romagnano Sesia 
(province of Novara).
Over the first years, VALVOLMECCANICA 
focused its work on manufacturing articles designed 
by its customers.
When Lorenza Cevenini joined in 1999, an important 
step forward was made, widening the existing production 
with the design and manufacture of its own products.
A new VALVOLMECCANICA range of articles was 
thus created. Part of the investments into this new line 

included taking part in EIMA 2002 in Bologna
(International Agricultural and Gardening Machinery 
Exhibition). This event gave VALVOLMECCANICA great 
visibility, on both domestic and international levels.
In 2009 the business was handed over to Lorenza and 
Chiara Cevenini:  VALVOLMECCANICA lives on into the
second generation. Lorenza in charge of Sales and Chiara 
responsible for Administration. Rolando still takes part as
Technical Production Manager.  Thanks to the experience 
acquired through the years and to the constant 
research and investments in New technology solutions, 
VALVOLMECCANICA, totally MADE IN ITALY, has 
reached high standards of quality and reliability, obtaining 
the UNI EN ISO 9001:2008 Certificate.
Looking ahead, VALVOLMECCANICA continues to 
gofrom strength to strength and in 2017 joined the
Annovi Reverberi Group
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VALVOLMECCANICA S.R.L..  nace en el lejano 1974 en 
un pequeño taller dónde Rolando Cevenini escojió de 
desarrollar su propia producción en el mercado de los 
accesorios para la rociadura y la protección de los cultivos. 
Gracias a sus ideas innovadoras, junto con la pasión que 
Rolando le pone, el trabajo creció siempre más; por lo 
tanto, él tuvo que trasladarse a otro lugar temporaneo más 
amplio, hasta cuando en 1982 
se mudó definitivamente en Romagnano Sesia, 
en la provincia de Novara.
Durante los años, VALVOLMECCANICA concentró su 
producción en la fabricación de artículos a proyecto y 
diseño por cuenta de otros.
En 1999, con la llegada de Lorenza, la empresa decidió 
cumplir un paso importante por su propio futuro, 
añadiendo a la existente producción, la proyectación y la 
realización de artículos propios: es así que nació la línea de 
productos con el sello VALVOLMECCANICA.
Envestiendo en esta nueva gama, en 2002 se llegó 

participar a la Feria EIMA de Bologna, que le permitió a 
VALVOLMECCANICA de hacerse conocer sea a nivel 
nacional que internacional.
Desde el año 2009 la segunda generación de la famiglia 
empezó la conducción de la compañia. Lorenza y Chiara 
Cevenini son respectivamente responsables de las partes 
comercial y administrativa, amparadas por el fundador 
Rolando Cevenini, responsable técnico y de la producción. 
VALVOLMECCANICA, gracias a la experiencia
adquirida durante estos años y gracias al continuo
estudio e inversión en nuevas soluciones tecnológicas,
en su producción, totalmente MADE IN ITALY,
actualmente ha conseguido un excelente nivel de
confianza y calidad, hasta la adquisición de la
Certificación UNI EN ISO 9001:2008.
VALVOLMECCANICA ha ido teniendo un éxito tras otro
y desde el 2017 es parte del Grupo Annovi Reverberi
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Getti e Componenti
Nozzles and Parts
Boquillas y Accesorios

Lance e Componenti
Spray Guns and Parts
Lanzas y Accesorios

Gruppi di Comando
Control Units
Grupos de Control

Filtri di Aspirazione
Brass Filters
Filtros de Latón

Raccordi in Ottone
Brass Fittings
Racores de Latón

Valvole a sfera 
Ball Valves
Valvulas de Bola 101

87

81

67

47

11
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COM00

EL00

GRM00

L008 SIRIO

G00118

COLL

B001

F00259

57

68

70

74

46

12

82
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Getti e Componenti
Nozzles and Parts

Boquillas 
y Accesorios
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G51950

G51949

Getto completo di ghiere, controdado e ugelli,
con una pressione massima di esercizio pari a 40 bar,
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità sono: ottone, acciaio 
inox, ceramica, NBR.
Possibilità di utilizzo di due ugelli selezionabili in contemporanea.
Quattro posizioni “Aperto”, inclinate 15° dalla verticale,
ogni posizione è segnalata da uno scatto. Antigoccia,
resistente ed efficace a bassa e alta pressione.  

Nozzle complete with caps, nut and spray tips, with
a maximum operating pressure of 40 bar, for use on
air blast sprayers.
All materials used are high quality: brass, stainless steel 
rubber, ceramic plate, Buna N.
Two nozzles can be selected simultaneously.
Four “Open” positions, at a 15° angle, each position 
stops with a “click”.
Antidrip valve, resistant and effective at low 
and high pressure level.

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca y
boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar,
empleada con atomizadores.
Los materiales empleados son todos de alta calidad: latón, 
acero inox, viton, cerámica, NBR.
Dos boquillas que pueden ser seleccionables simultáneamente.
Cuatro posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la vertical, 
cada posición es indicada por un click.
Antigota, resistente y eficiente con elevada y baja presión.

G51947
GETTO DOPPIO CON ANTIGOCCIA COMPLETO 1/4” M.
DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE 1/4” M.
BOQUILLA DOBLE CON ANTIGOTA COMPLETO 1/4” M. 

KIT REGOLABILE

A B C D E

33 27,75 30 30 76,75

A B C

10,5 44,5 55,0
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Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Getto completo di ghiere, controdado con O-ring e ugelli,
con una pressione massima di esercizio pari a 40 bar,
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità sono: ottone, acciaio 
inox, ceramica, NBR.
Possibilità di utilizzo di due ugelli selezionabili in contemporanea.
Quattro posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale,
ogni posizione è segnalata da uno scatto. Antigoccia,
resistente ed efficace a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with caps, nut with O-ring and spray tips, 
with a maximum operating pressure of 40 bar, 
for use on air blast sprayers.
All materials used are high quality: brass, stainless steel 
rubber, ceramic plate, Buna N.
Two nozzles can be selected simultaneously.
Four “Open” positions, at a 15° angle, each position 
stops with a “click”.
Antidrip valve, resistant and effective at low 
and high pressure level.

G51948
GETTO DOPPIO REGOLABILE CON ANTIGOCCIA COMPLETO 1/4” M.
ADJUSTABLE DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE 1/4” M.
BOQUILLA DOBLE REGULABLE CON ANTIGOTA COMPLETO 1/4” M.

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca con 
O-ring y boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 
40 bar, empleada con atomizadores.
Los materiales empleados son todos de alta calidad: latón, 
acero inox, viton, cerámica, NBR.
Dos boquillas que pueden ser seleccionables 
simultáneamente. Cuatro posiciones “Abierto” inclinadas
a 15° de la vertical, cada posición es indicada por un click.
Antigota, resistente y eficiente con elevada y baja presión.

A B C D E

33 27,75 71,5 30 76,75
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A B C D

1/4” M. 61 35 77
1/4” F. H. 61 35 77
3/8” M. 61 35 77

Getto completo di ghiere, controdado e ugelli,
con una pressione massima di esercizio pari a 40 bar,
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox
Due ugelli selezionabili con posizioni di chiusura e ingombri
ridotti. Due posizioni “Aperto”, inclinate 15° dalla verticale,
ogni posizione è segnalata da uno scatto. Antigoccia,
resistente ed efficace a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with caps, nut and spray tips, with
a maximum operating pressure of 40 bar, for use on
air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Viton, Ceramic plate and Stainless steel.
Two selectable nozzles with locking positions and reduced
dimensions. Two “Open” positions, at a 15° angle,
each position stops with a “click”. Antidrip valve,
resistant and effective at low and high pressure level.

G00118
GETTO DOPPIO CON ANTIGOCCIA COMPLETO 
DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA DOBLE CON ANTIGOTA COMPLETO

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca y
boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar,
empleada con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, Acero inox.
Dos boquillas seleccionables con posición de cierre y
dimensiones reducidas. Dos posiciones “Abierto” inclinadas
a 15° de la vertical, cada posición es indicada por un click.
Antigota, resistente y eficiente con elevada y baja presión.

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE / CODE / CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G00118.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G00118.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G00118.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.
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A B C D

1/4” M. 44 35 60
1/4” F. H. 44 35 60
3/8” M. 44 35 60

Getto completo di ghiere, controdado e ugelli con una
pressione massima d’esercizio pari a 40 bar,
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Due ugelli selezionabili con posizioni di chiusura e ingombri
ridotti. Due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale,
ogni posizione è segnalata da uno scatto. 

Nozzle complete with caps, nut and spray tips, with
a maximum operating pressure of 40 bar, for use on
air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic plate and Stainless steel.
Two selectable nozzles with locking positions 
and reduced dimensions. 
Two “Open” positions, at a 15° angle,
each position stops with a “click”.

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca y
boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar,
empleada con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Cerámica, Acero inox.
Dos boquillas seleccionables con posición de cierre y
dimensiones reducidas. Dos posiciones “Abierto” inclinadas
a 15° de la vertical, cada posición es indicada por un click.

Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y AccesoriosG00418
GETTO DOPPIO SENZA ANTIGOCCIA COMPLETO
DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITHOUT ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA DOBLE SIN ANTIGOTA COMPLETO

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G00418.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G00418.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G00418.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.
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Getto completo di ghiere, controdado e ugelli, 
con una pressione massima di esercizio pari a 40 bar, 
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox
Il lato regolabile consente il trattamento di colture ad alto
fusto. Due ugelli selezionabili con posizioni di chiusura,
due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, 
ogni posizione è segnalata da uno scatto. 
Antigoccia, efficace e resistente a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with caps, nut and spray tips,
with a maximum operating pressure of 40 bar,
for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY,
are Brass, Buna N, Viton, Ceramic plate and Stainless steel.
The adjustable part allows treatment on tall trees.
Two selectable nozzles with locking positions. 
Two “Open”positions, at a 15° angle. 
Each position stops with a click.
Antidrip valve, resistant and effective at low
and high pressure level.

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca y
boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar,
empleada con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, Acero inox.
El lado regulable permite el tratamiento de los cultivos
de tallo alto. Dos boquillas seleccionables con posición
de cierre. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click. Antigota,
resistente y eficiente con elevada y baja presión.

G31815

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

GETTO DOPPIO REGOLABILE CON ANTIGOCCIA COMPLETO
ADJUSTABLE DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA DOBLE REGULABLE CON ANTIGOTA COMPLETO

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G31815.14M KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 1/4” M.
G31815.14F KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 1/4” F. H.
G31815.38M KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 3/8” M.

A B C D E

1/4” M. 61 68 36 77
1/4” F. H. 61 68 36 77
3/8” M. 61 68 36 77



15

Getto completo di ghiere, controdado e ugelli con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar,utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Il lato regolabile consente il trattamento di colture ad altofusto. 
Due ugelli selezionabili con posizioni di chiusura,
due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, ogni
posizione è segnalata da uno scatto.

Nozzle complete with caps, nut and spray tips, with a
maximum operating pressure of 40 bar,  for use on 
air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic plate and Stainless steel.
The adjustable part allows treatment on tall trees.
Two selectable nozzles with locking positions.
Two “Open” positions, at a 15° angle.
Each position stops with a click.

Boquilla completa de tuercas anulares, contratuerca y
boquillas, con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar,
empleada con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Cerámica, Acero inox.
El lado regulable permite el tratamiento de los cultivos
de tallo alto. Dos boquillas seleccionables con posición
de cierre. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click.

G61815 Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

GETTO DOPPIO REGOLABILE SENZA ANTIGOCCIA COMPLETO
ADJUSTABLE DOUBLE NOZZLE COMPLETE WITHOUT ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA DOBLE REGULABLE SIN ANTIGOTA COMPLETO

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G61815.14M KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 1/4” M.
G61815.14F KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 1/4” F. H.
G61815.38M KIT Ø 18 / KIT Ø 15 G 3/8” M.

A B C D E

1/4” M. 45 36 69 60
1/4” F. H. 45 36 69 60
3/8” M. 45 36 69 60
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Getto completo di ghiera, controdado e ugello,
con una pressione massima di esercizio pari a 40 bar, 
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando ugello e
riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, 
ogni posizione è segnalata da uno scatto. 
Antigoccia efficace e resistente a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY,
are Brass, Buna N, Viton, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch
are pointing in the same direction. 
Two “Open” positions at 15° angle. 
Each position stops with a click.
Antidrip valve, resistant and effective at low 
and high pressure level.

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click. Antigota,
resistente y eficiente con elevada y baja presión.

G00230
GETTO SINGOLO Ø 30 CON ANTIGOCCIA COMPLETO
Ø 30 SINGLE NOZZLE COMPLETE WITH  ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA INDIVIDUAL Ø 30 CON ANTIGOTA COMPLETO

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

A B C D

1/4” M. 61 46 77
1/4” F. H. 61 46 77
3/8” M. 61 46 77

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G00230.14M KIT Ø 30 G 1/4” M.
G00230.14F KIT Ø 30 G 1/4” F. H.

G00230.38M KIT Ø 30 G 3/8” M.
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Getto completo di ghiera, controdado e ugello, con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando ugello e
riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, 
ogni posizione è segnalata da uno scatto.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY
are Brass, Buna N, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch are 
pointing in the same direction.
Two “Open” positions at 15° angle. 
Each position stops with a click.

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click.

G00530
GETTO SINGOLO Ø 30 SENZA ANTIGOCCIA COMPLETO
Ø 30 SINGLE NOZZLE COMPLETE WITHOUT ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA INDIVIDUAL Ø 30 SIN ANTIGOTA COMPLETO

Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

A B C D

1/4” M. 44 46 60
1/4” F. H. 44 46 60
3/8” M. 44 46 60

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G00530.14M KIT Ø 30 G 1/4” M.
G00530.14F KIT Ø 30 G 1/4” F. H.
G00530.38M KIT Ø 30 G 3/8” M.
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Getto completo di ghiera, controdado e ugello, con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando l’ ugello e
il riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, ogni
posizione è segnalata da uno scatto.
Antigoccia efficace e resistente a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Viton, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning 
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch are 
pointing in the same direction.
Two “Open” positions at 15° angle.
Each position stops with a click.
Antidrip valve, resistant, and effective at low 
and high pressure level.

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica,  Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click. Antigota,
resistente y eficiente con elevada y baja presión.

GETTO SINGOLO Ø 18 CON ANTIGOCCIA COMPLETO
Ø 18 SINGLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA INDIVIDUAL Ø 18 CON ANTIGOTA COMPLETO

G01318 

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

A B C D

1/4” M. 61 35 77
1/4” F. H. 61 35 77
3/8” M. 61 35 77

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G01318.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G01318.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G01318.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.
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Getto completo di ghiera, controdado e ugello, con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando l’ ugello e
il riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto”, inclinate 15° dalla verticale, ogni
posizione è segnalata da uno scatto.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch 
are pointing in the same direction.
Two “Open” positions at 15° angle. 
Each position stops with a click

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica,  Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de 
la vertical, cada posición es indicada por un click.

GETTO SINGOLO Ø 18 SENZA ANTIGOCCIA COMPLETO
Ø 18 SINGLE NOZZLE COMPLETE WITHOUT ANTIDRIP VALVE
BOQUILLA INDIVIDUAL Ø 18 SIN ANTIGOTA COMPLETO

G01418 Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

A B C D

1/4” M. 44 36 60
1/4” F. H. 44 36 60
3/8” M. 44 36 60

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G01418.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G01418.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G01418.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.
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Getto completo di ghiera, controdado e ugello con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar,utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando l’ ugello e
il riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto” inclinate 15° dalla verticale, ogni
posizione è segnalata da uno scatto.
Antigoccia efficace e resistente a bassa e alta pressione.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Viton, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning 
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch are 
pointing in the same direction.
Two “Open” positions at 15° angle. 
Each position stops with a click.
Antidrip valve, resistant, and effective at low and high 
pressure level.

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, 
Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click. Antigota,
resistente y eficiente con elevada y baja presión.

G01518
GETTO SINGOLO Ø 18 REGOLABILE CON ANTIGOCCIA
Ø 18 ADJUSTABLE SINGLE NOZZLE COMPLETE WITH ANTIDRIP VALVE 
BOQUILLA INDIVIDUAL  REGULABLE Ø 18 CON ANTIGOTA COMPLETO

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G01518.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G01518.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G01518.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.

A B C D E

60 64,5 24,5 76,5
1/4” M. 

1/4” F. H. 
3/8” M.
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Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Getto completo di ghiera, controdado e ugello, con una
pressione massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile
su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica, Acciaio Inox.
Ruotando il corpo porta ugello si ottengono le posizioni
“Aperto” e “Chiuso”. Il getto è aperto quando l’ ugello e
il riferimento sul perno sono rivolti nella stessa direzione.
Due posizioni “Aperto”, inclinate 15° dalla verticale, ogni
posizione è segnalata da uno scatto.

Nozzle complete with cap, nut and spray tip, with a maximum
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic plate and Stainless steel.
“Open” and “Closed” positions obtained by turning 
the nozzle holder. 
The nozzle opens when spray tip and hinge-notch 
are pointing in the same direction.
Two “Open” positions at 15° angle. 
Each position stops with a click

G01618
GETTO SINGOLO Ø 18 REGOLABILE SENZA ANTIGOCCIA
Ø 18 ADJUSTABLE SINGLE NOZZLE COMPLETE WITHOUT ANTIDRIP VALVE 
BOQUILLA INDIVIDUAL REGULABLE Ø 18 SIN ANTIGOTA COMPLETO

Boquilla completa de tuerca anular, contratuerca y boquilla,
con una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada
con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Viton, Cerámica, 
Acero inox.
Rodeando el porta boquilla se obtienen las posiciones
“Abierto” y “Cerrado”. El chorro està abierto cuando
boquilla y referencia en el pasador están en la misma
dirección. Dos posiciones “Abierto” inclinadas a 15° de la
vertical, cada posición es indicada por un click.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ACCESSORI/ ACCESSORIES
ACCESORIOS

ATTACCO/ CONNECTION
ATAQUE

G01618.14M KIT Ø 18 G 1/4” M.
G01618.14F KIT Ø 18 G 1/4” F. H.
G01618.38M KIT Ø 18 G 3/8” M.

A B C D E

40 64,5 24,5 56,5
1/4” M. 

1/4” F. H. 
3/8” M.
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Getto completo di ugello cono Ø 1,5 con pressione
massima d’esercizio di 50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti
per vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR e Ceramica.
Portata, gittata e angolo di spruzzo regolabili. Il giunto sferico
regolabile consente il posizionamento del getto.

Nozzle complete with Ø 1,5 cone spray tip with a maximum
operating pressure of 50 bar, for use on sprayer groups for
vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY,
are Brass, Buna N and Ceramic plate.
Capacity, flow rate and spray angle are adjustable. 
The spherical adjustable joint allows for different 
nozzle positions.

Boquilla completa de boquilla cónica Ø 1,5, con una máxima
presión de esfuerzo de 50 bar, empleada con grupos
rociadores para viñedos y cultivos de frutas.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, y Cerámica.
Caudal, chorro y ángulo de rociado regulables. La junta
articulada permite el posicionamiento de la boquilla.

NEBULIZZATORE CURVO LEGGERO CON GIUNTO SFERICO SNODATO
CURVED LIGHT NEBULIZER SPRAYER WITH ADJUSTABLE SPHERICAL JOINT
NEBULIZADOR CURVO LIGERO CON JUNTA ESFERICA ARTICULADA

G0011014

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ATTACCO/ CONNECTION/ATAQUE
G0011014 1/4” GAS/BSP
G0011038 3/8” GAS/BSP

A B C D

1/4” M. 98 66 76
3/8” M. 98 66 76
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Getto completo di ugello cono Ø 1,5 con pressione
massima d’esercizio di 50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti
per vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR e Ceramica.
Portata, gittata e angolo di spruzzo regolabili. Il giunto sferico
regolabile consente il posizionamento del getto

Nozzle complete with Ø 1,5 cone spray tip with a maximum
operating pressure of 50 bar, for use on sprayer groups for
vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N and Ceramic plate.
Capacity, flow rate and spray angle are adjustable.
The spherical adjustable joint allows for different 
nozzle positions.

Boquilla completa de boquilla cónica Ø 1,5, con una máxima
presión de esfuerzo de 50 bar, empleada con grupos
rociadores para viñedos y cultivos de frutas.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, y Cerámica.
Caudal, chorro y ángulo de rociado regulables. 
La junta articulada permite el posicionamiento de la boquilla..

NEBULIZZATORE DIRITTO LEGGERO CON GIUNTO SFERICO SNODATO
STRAIGHT LIGHT NEBULIZER SPRAYER WITH ADJUSTABLE SPHERICAL JOINT
NEBULIZADOR RECTO LIGERO CON JUNTA ESFERICA ARTICULADA

G0012014 Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE/ CODE/ CÓDIGO ATTACCO/ CONNECTION/ATAQUE
G0012014 1/4” GAS/BSP
G0012038 3/8” GAS/BSP

A B C

1/4” M. 30 125
3/8” M. 30 125



24

G009T.14M
GETTO A FARFALLA COMPLETO DI TURBO
BUTTERFLY NOZZLE COMPLETE WITH TURBO
BOQUILLA DE MARIPOSA COMPLETA DE TURBO

Getto completo di protezione Turbo con ugello in ceramica
Ø 15, foro 1,2 e con pressione massima d’esercizio di 50 bar,
utilizzabile su gruppi irroranti per vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica e Polipropilene.
Ruotando il dado ad alette si agisce sulla regolazione
dell’angolo di spruzzo. Con la protezione “Turbo” si ottiene
un’eccezionale micronizzazione del prodotto e la copertura
totale della superficie da trattare. 
L’ugello è ispezionabile e può essere facilmente sostituito. 
Il giunto sferico consente il posizionamento del getto.

Nozzle complete with Ø 15 ceramic spray tip, 1,2 hole 
and a maximum operating pressure  of 50 bar, for use on 
sprayer groups for vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic and Polypropylene.
Adjustable spray angle by rotating the wing nut.
The “Turbo” protection allows for an exceptional product 
micronization and full coverage of the treatment area.
The spray tip can be easily inspected and replaced. 
The spherical joint allows for different nozzle positions.

Boquilla completa de protección Turbo con boquilla en
cerámica Ø 15, agujero 1,2 y una máxima presión de
esfuerzo de 50 bar, empleada con grupos rociadores para
viñedos y cultivos de frutas.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Cerámica y Polipropilene.
Ángulo de rociado regulable rodeando la tuerca de orejas.
Con la protección “Turbo” se obtiene una excepcional
micronización del producto y la cobertura total de la
superficie que debe ser tratada. 
La boquilla es inspeccionable y se puede remplazar facilmente. 
La junta articulada permite el posicionamiento de la boquilla

Per barre irroranti a “T”/ for “T” shaped spray 
booms/ para barra pulverizadoras en T  
- B001 pag. 57

A B C D

1/4” M. 51 64 52
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G010C.14M
GETTO A FARFALLA COMPLETO DI UGELLO IN CERAMICA
BUTTERFLY NOZZLE COMPLETE WITH CERAMIC NOZZLE TIP
BOQUILLA DE MARIPOSA COMPLETA DE BOQUILLA EN CERAMICA

Getto completo di ghiera in ottone con ugello in ceramica
Ø 15, foro 1,2 e con pressione massima d’esercizio di 50 bar,
utilizzabile su gruppi irroranti per vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR e Ceramica.
Ruotando il dado ad alette si agisce sulla regolazione
dell’angolo di spruzzo. L’ugello è ispezionabile e può
essere facilmente sostituito. Il giunto sferico consente il
posizionamento del getto.

Nozzle complete with brass nut with Ø 15 ceramic spray
tip, 1,2 hole and a maximum operating pressure of 50 bar,
for use on sprayer groups for vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N and Ceramic.
Adjustable spray angle by rotating the wing nut..
The spray tip can be easily inspected and replaced.
The spherical joint allows for different nozzle positions.

Boquilla completa de tuerca de latón con boquilla en
cerámica Ø 15, agujero 1,2 y una máxima presión de
esfuerzo de 50 bar, empleada con grupos rociadores para
viñedos y cultivos de frutas.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR y Cerámica.
Ángulo de rociado regulable rodeando la tuerca de orejas. 
La boquilla es inspeccionable y se puede remplazar facilmente.
La junta articulada permite el posicionamiento de la boquilla.

Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

A B C D

1/4” M. 62 36 52
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Getto completo di protezione Turbo con ugello in ceramica
Ø 15, foro 1,2 e con pressione massima d’esercizio di 50 bar,
utilizzabile su gruppi irroranti per vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, NBR, Ceramica e Polipropilene.
Ruotando il dado ad alette si agisce sulla regolazione
dell’angolo di spruzzo. Con la protezione “Turbo” si ottiene
un’eccezionale micronizzazione del prodotto e la copertura
totale della superficie da trattare. 
L’ugello è ispezionabile e può essere facilmente sostituito. 
Il giunto sferico consente il posizionamento del getto.
Antigoccia efficace e resistente a bassa e alta pressione.  

Nozzle complete with Ø 15 ceramic spray tip, 1,2 hole and 
a maximum operating pressure of 50 bar, for use on sprayer
groups for vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Buna N, Ceramic and Polypropylene.
Adjustable spray angle by rotating the wing nut.
The “Turbo” protection allows for an exceptional product 
micronizationand full coverage of the treatment area.
The spray tip can be easily inspected and replaced. 
The spherical joint allows for different nozzle positions.
Antidrip valve, resistant, and effective at low 
and high pressure level.

Boquilla completa de protección Turbo con boquilla en
cerámica Ø 15, agujero 1,2 y una máxima presión de
esfuerzo de 50 bar, empleada con grupos rociadores 
para viñedos y cultivos de frutas.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, NBR, Cerámica y Polipropilene.
Ángulo de rociado regulable rodeando la tuerca de orejas.
Con la protección “Turbo” se obtiene una excepcional
micronización del producto y la cobertura total de la
superficie que debe ser tratada. 
La boquilla es inspeccionable y se puede remplazar facilmente. 
La junta articulada permite el posicionamiento de la boquilla.
Antigota, resistente y eficiente con elevada y baja presión.

G011T.14M
GETTO A FARFALLA CON ANTIGOCCIA COMPLETO DI TURBO
BUTTERFLY NOZZLE WITH ANTIDRIP COMPLETE WITH TURBO
BOQUILLA DE MARIPOSA CON ANTIGOTA COMPLETA DE TURBO

COMPONENTE CERTIFICATO
 ENAMA 46b.001

A B C D

64 55 51,1 45,5
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Getti e Componenti - Nozzles and Parts - Boquillas y Accesorios

Accessorio antigoccia a membrana con possibilità di utilizzo 
fisso o orientabile con snodo sferico.

Antidrip membrane accessory which can be used in a fixed 
or adjustable position, with spherical joint.

G0120

1/2” M.F. / M.H.

3/8” M.F. / M.H.

1/4” M.F. / M.H.

GRUPPO ANTIGOCCIA SINGOLO
SINGLE ANTIDRIP GROUP
GRUPO ANTIGOTA INDIVIDUAL

Accesorio antigota de membrana con posibilidades de uso 
fijo o regulable, con junta esférica.

C D E
G0120.12FM 49,5 25,5 26
G0120.38FM 49,5 25,5 26
G0120.14FM 49,5 25,5 26
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G0130.38M
GRUPPO ANTIGOCCIA SINGOLO CON MORSETTO MONTATO
SINGLE ANTIDRIP GROUP COMPLETE WITH FITTED CLAMP
GRUPO ANTIGOTA INDIVIDUAL COMPLETO CON ABRAZADERA MONTADA

Accessorio antigoccia a membrana. Utilizzabile su barre 
diserbanti. Ingombro ridotto.
Particolarmente adatto per trattamenti che necessitano di 
elevata penetrazione fogliare.

Antidrip membrane accessory. Can be used on weed killing 
booms  Reduced dimensions.
Particularly suitable for treatments which require high foliar 
penetration.

Accesorio antigota de membrana. Utilizado con barras para 
deshierbo. Dimensiones reducidas.
Particularmente indicado para tratamientos que necesitan 
alta penetración foliare.
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Getto completo di ghiera Ø 18 e ghiera Ø 18 per ugello 
a cono 80°, con pressione massima d’esercizio di 40 bar 
utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone e NBR.

Getto completo di ghiera Ø 30, con pressione massima 
d’esercizio di 40 bar utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone e NBR.

Sprayer nozzle complete with Ø 18 nut and Ø 18 nut for 
80° cone nozzle, with a maximum operating pressure of 40 
bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass and Buna N.

Sprayer nozzle complete with Ø 30 nut, with a maximum 
operating pressure of 40 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass and Buna N.

G00718.14F

G00830.14F

GETTO ATOMIZZATORE Ø 18, 1/4” F.

GETTO ATOMIZZATORE Ø 30, 1/4” F.

Ø 18 ORCHARD SPRAYER NOZZLE, 1/4” F.

Ø 30 ORCHARD SPRAYER NOZZLE, 1/4” F.

BOQUILLA ATOMIZADOR Ø 18, 1/4” H.

BOQUILLA ATOMIZADOR Ø 30 1/4” H.

Boquilla atomizador completa de tuerca Ø 18 y tuerca Ø 18 
para boquilla conica 80°, una máxima presión de esfuerzo 
de 40 bar, empleada con atomizadores. 
Los materiales, todos de alta calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son Latón y NBR.

Boquilla atomizador completa de tuerca Ø 30 y una máxima 
presión de esfuerzo de 40 bar, empleada con atomizadores. 
Los materiales, todos de alta calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son Latón y NBR.
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G00118

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,810 5,125 6,380
10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,020 4,060 5,060

Standard:

Il prodotto VALVOLMECCANICA 
è rigorosamente “MADE IN 
ITALY”: l’alto standard qualitativo, 
apprezzato dai nostri clienti sia a 
livello nazionale che internazionale, 
è infatti anche garantito dall’ attenta 
selezione dei fornitori di materia 
prima, ai quali vengono richieste 
assolute garanzie di provenienza 
dei materiali. Tutti i prodotti di 
Valvolmeccanica sono realizzati con 
materiali certificati: Ottone, Acciaio 
AISI 304, Viton, le migliori gomme e 
allumina sinterizzata per le piastrine 
in ceramica.

VALVOLMECCANICA
products are strictly “MADE IN
ITALY”. Our high quality 
standards, appreciated by our 
customers worldwide, are also 
guaranteed by carefully
selected suppliers of raw 
materials, who guarantee the 
origin of all components. All of 
our products are made with 
certified materials: brass, AISI 
304 steel, viton, the best quality 
rubbers and sintered alumina for 
ceramic plates.

El producto VALVOLMECCANICA 
es rigurosamente “MADE IN 
ITALY” : de echo, el elevado 
standard cualitativo, appreziado 
por nuestros clientes nacionales 
y internacionales, es tambien 
garantizado gracias à la atenta 
selecciòn de los proveedores 
de materia prima, a los quales 
Valvolmeccanica requiere absolutas 
garantìas para la origen de los 
materiales. Todos los productos de 
Valvolmeccanica estàn realizados 
con materiales certificados: Latón, 
Acero AISI 304, Viton, las mejores 
gomas e alumina sinterizada para 
las placas en ceràmica.

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,5

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Portata/Flow/Caudal: l/min

Getto doppio antigoccia / Double nozzle with antidrip valve / Boquilla doble con antigota

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min

CARATTERISTICHE TECNICHE E TABELLE CONSUMI
TECHNICAL CHARACTERISTICS AND CONSUMPTION CHARTS
CARACTERISTICAS TECNICAS Y PROSPECTOS DE LOS CONSUMOS
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Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,5

Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,5

Standard:

Standard:

G00418

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,791 5,130 6,150
10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,047 4,195 5,085

Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min

CARATTERISTICHE TECNICHE E TABELLE CONSUMI
TECHNICAL CHARACTERISTICS AND CONSUMPTION CHARTS
CARACTERISTICAS TECNICAS Y PROSPECTOS DE LOS CONSUMOS

G31815

G61815

Getto doppio regolabile antigoccia / Adjustable double nozzle with antidrip valve / Boquilla doble regulable 
con antigota

Getto doppio regolabile senza antigoccia / Adjustable double nozzle without antidrip valve / Boquilla doble 
regulable sin antigota

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica

Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2

Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Standard:

Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min

Portata/Flow/Caudal: l/min

Portata/Flow/Caudal: l/min

Portata/Flow/Caudal: l/min

Getto doppio senza antigoccia / Double nozzle without antidrip valve / Boquilla doble sin antigota

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,5

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Portata/Flow/Caudal: l/min

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,2

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Standard:

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,000 4,175 5,030

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 3,000 4,175 5,030

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,495 3,585 4,445

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,495 3,585 4,445
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Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,5 Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,5

Standard: Standard:
Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica

Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2 Ø 17 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Portata/Flow/Caudal: l/min Portata/Flow/Caudal: l/min

G00230 G00530
Getto singolo ø 30 con antigoccia / ø 30 Single nozzle 
with antidrip valve / Boquilla individual ø 30 con 
antigota

Getto singolo ø 30 senza antigoccia / ø 30 Single 
nozzle without antidrip valve / Boquilla individual ø 30 
sin antigota 

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 30 Foro/Hole/Agujero 1,5 Ø 30 Foro/Hole/Agujero 1,5

Ø 27 Foro/Hole/Agujero 1,2 Ø 27 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador Convogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Standard: Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min Portata/Flow/Caudal: l/min

G01418

G01618

G01318

G01518

Getto singolo Ø 18/ senza antigoccia /Ø 18 Single 
nozzle without  antidrip valve / Boquilla individual Ø 
18 sin antigota

Getto singolo Ø 18 regolabile antigoccia / Ø 18 
Adjustable single nozzle with antidrip / Boquilla 
individual Ø 18 regulable con antigota

Getto singolo Ø 18 antigoccia / Ø 18 Single nozzle with 
antidrip valve / Boquilla individual Ø 18 con antigota 

Getto singolo Ø 18 regolabile antigoccia / Ø 18 
Adjustable single nozzle with antidrip / Boquilla 
individual Ø 18 regulable con antigota

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmicaPiastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,5Ø 18 Foro/Hole/Agujero 1,5

Ø 27 Foro/Hole/Agujero 1,2Ø 27 Foro/Hole/Agujero 1,2
Convogliatore/ Conveyor/ EncuazadorConvogliatore/ Conveyor/ Encuazador

Standard:Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/minPortata/Flow/Caudal: l/min

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,495 3,585 4,445
10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,495 3,585 4,445

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,960 4,180 5,000
10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,960 4,180 5,000

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,960 4,180 5,000

10 bar 20 bar 30 bar

l/min 2,960 4,180 5,000
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CARATTERISTICHE TECNICHE E TABELLE CONSUMI
TECHNICAL CHARACTERISTICS AND CONSUMPTION CHARTS
CARACTERISTICAS TECNICAS Y PROSPECTOS DE LOS CONSUMOS

G0011014 G0012014
Nebulizzatore curvo snodato / Swivelling curved 
nebulizer sprayer / Nebulizador curvo articulado

Nebulizzatore diritto snodato / Swivelling straight 
nebulizer sprayer / Nebulizador recto articulado

Ugello in ceramica/Ceramic spray tip/
Boquilla de ceràmica mm 1,5

Ugello in ceramica/Ceramic spray tip/
Boquilla de ceràmica mm 1,5

Standard: Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min Portata/Flow/Caudal: l/min

G009T.14M G010C.14M
Getto a farfalla Turbo / Butterfly Turbo nozzle /
Boquilla de mariposa completa de Turbo

Getto a farfalla con ghiera / Butterfly nozzle  with cap/
Boquilla de mariposa con tuerca 

Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica Piastrina ceramica /Ceramic plate/ Placa en ceràmica
Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,2 Ø 15 Foro/Hole/Agujero 1,2

Standard: Standard:

Portata/Flow/Caudal: l/min Portata/Flow/Caudal: l/min

Max nebulizzaz.

Max nebuliz.

Max nebuliz.

40 bar 4,3 m. 3,3 l/min

Max apertura 
Max opening Max 

abertura
40 bar 15,40 m. 6,9 l/min

Max nebulizzaz.

Max nebuliz.

Max nebuliz.

40 bar 4,3 m. 3,3 l/min

Max apertura 
Max opening 
Max abertura

40 bar 4,3 m. 3,3 l/min

Max nebulizzaz.

Max nebuliz.

Max nebuliz.

40 bar 10,7 m. 7,5 l/min

Max apertura 
Max opening 
Max abertura

40 bar 14,90 m. 9 l/min

Pressione 
Pressure 
Presiòn

Pressione 
Pressure 
Presiòn

Pressione 
Pressure 
Presiòn

Lung. Spruzzo 

Spray Length

Longit. Rociado

Lung. Spruzzo 

Spray Length

Longit. Rociado

Lung. Spruzzo 

Spray Length

Longit. Rociado

Consumo 
Consumption

Consumo

Consumo 
Consumption

Consumo

Consumo 
Consumption

Consumo

•	 Ulteriori caratteristiche tecniche e 
tabelle consumi a richiesta.

•	 Further technical characteristics and 
consumption charts on request.

•	 Más caracteristicas tecnicas y 
prospectos de los consumos a petición.
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Utilizzabili su getti atomizzatori per 
trattamenti fungicidi e insetticidi, 
con una pressione massima 
d’esercizio pari a 50 bar.
I materiali utilizzati, tutti di alta 
qualità e completamente MADE 
IN ITALY, sono Ceramica e NBR.

Can be used on air blast sprayers 
during fungicide and insecticide 
treatments, with a maximum 
operating pressure of 50 bar.
The high quality materials, 
completely MADE IN ITALY, 
are Ceramic and Buna N.

Pueden ser empleadas con 
boquillas atomizadores para 
tratamientos fungicidas y 
insecticidas, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar.
Los materiales, todos de alta 
calidad, completamente MADE IN 
ITALY, son la Cerámica y l’ NBR.

KIT Ø 15

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
1 A001PI1508 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/

Agujero 0,8 mm

1 A002PI1510 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,0 mm

1 A003PI1512 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,2 mm

1 A004PI1515 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,5 mm

1 A005PI1518 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,8 mm

1 A006PI1520 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 2,0 mm

2 A005GU0015 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 15,2 × 10 × 3,5
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Utilizzabili su getti atomizzatori per 
trattamenti fungicidi e insetticidi, 
con una pressione massima 
d’esercizio pari a 50 bar.
I materiali utilizzati, tutti di alta 
qualità e completamente MADE 
IN ITALY, sono Acciaio Inox, NBR, 
Nylon e Ceramica.

Can be used on air blast sprayers 
during fungicide and insecticide 
treatments, with a maximum 
operating pressure of 50 bar.
The high quality materials, 
completely MADE IN ITALY, are 
Stainless steel, Buna N, Nylon, and 
Ceramic.

Pueden ser empleadas con 
boquillas atomizadores para 
tratamientos fungicidas y 
insecticidas, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar.
Los materiales, todos de alta 
calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son el Acero inox, NBR, 
Nylon y la Cerámica.

KIT Ø 18

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
1 A002GU0017 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 17,8 × 11 × 0,6

2 A014PI1808 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 0,8 mm

2 A015PI1810 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 1,0 mm

2 A016PI1812 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 1,2 mm

2 A017PI1815 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 1,5 mm

2 A018PI1818 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 1,8 mm

2 A019PI1820 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø18 Foro/Hole/
Agujero 2,0 mm

3 A003GU0020 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 20,3 × 9 × 2,5

4 A001CN1700 Convogliatore cieco/Blind conveyor/Encauzador ciego Ø17

 
4

 
A002CN1710

Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17 
Foro/Hole/Agujero 1,0 mm

 
4

 
A003CN1712

Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17 
Foro/Hole/Agujero 1,2 mm

 
4

 
A004CN1715

Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17 
Foro/Hole/Agujero 1,5 mm

 
4

 
A005CN1718

Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17 
Foro/Hole/Agujero 1,8 mm

 
4

 
A006CN1720

Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17
Foro/Hole/Agujero 2,0 mm

5 A001FI0017 Filtrino/Filter/Filtro Ø17
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KIT Ø 30

Utilizzabili su getti atomizzatori per 
trattamenti fungicidi e insetticidi, 
con una pressione massima 
d’esercizio pari a 50 bar.
I materiali utilizzati,tutti di alta 
qualità e completamente MADE 
IN ITALY, sono Acciaio Inox, NBR, 
Nylon e Ceramica.

Can be used on air blast sprayers 
during fungicide and insecticide 
treatments, with a maximum 
operating pressure of 50 bar.
The high quality materials, 
completely MADE IN ITALY, are 
Stainless steel, Buna N, Nylon, and 
Ceramic.

Pueden ser empleadas con 
boquillas atomizadores para 
tratamientos fungicidas y 
insecticidas, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar.
Los materiales de los 
componentes, todos de alta 
calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son el Acero inox, NBR, 
Nylon y la Cerámica.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
1 A004GU0029 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 29,5 × 14 × 1

2 A020PI3008 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 0,8 mm

2 A021PI3010 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 1,0 mm

2 A022PI3012 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 1,2 mm

2 A023PI3015 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 1,5 mm

2 A024PI3018 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 1,8 mm

2 A025PI3020 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø30 Foro/Hole/
Agujero 2,0 mm

3 A001OR2340 O-Ring 23,4 × 3,53

4 A007CN2700 Convogliatore cieco/Blind conveyor/Encauzador ciego Ø27
 
4

A002CN1710 Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø27 
Foro/Hole/Agujero 1,0 mm

 
4

A003CN1712 Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø17 
Foro/Hole/Agujero 1,2 mm

 
4

A010CN2715 Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø27 
Foro/Hole/Agujero 1,5 mm

 
4

A011CN2718 Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø27 
Foro/Hole/Agujero 1,8 mm

 
4

A012CN2720 Convogliatore/Conveyor/Encauzador Ø27 
Foro/Hole/Agujero 2,0 mm

5 A002FI0027 Filtrino/Filter/Filtro Ø27



37

KIT G009T.14M - G011T.14M

Utilizzabili su getti atomizzatori per 
trattamenti fungicidi e insetticidi, 
con una pressione massima 
d’esercizio pari a 50 bar.
I materiali utilizzati, tutti di 
alta qualità e completamente 
MADE IN ITALY, sono Ceramica, 
Polipropilene e NBR.

Can be used on air blast sprayers 
during fungicide and insecticide 
treatments, with a maximum 
operating pressure of 50 bar.
The high quality materials, 
completely MADE IN ITALY, 
are Ceramic, Polypropylene 
and Buna N.

Pueden ser empleadas con 
boquillas atomizadores para 
tratamientos fungicidas y 
insecticidas, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar.
Los materiales de los 
componentes, todos de alta 
calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son la Cerámica, el 
Polipropilene y l’ NBR.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
1 L006GH000P Protezione Turbo/Turbo Protection/Protecciòn Turbo

2 A001PI1508 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 0,8 mm

2 A002PI1510 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,0 mm

2 A003PI1512 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,2 mm

2 A004PI1515 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,5 mm

2 A005PI1518 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,8 mm

2 A006PI1520 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 2,0 mm

3 A001GU2394 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 23 × 9 × 4
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KIT G010C.14M

Utilizzabili su getti atomizzatori per 
trattamenti fungicidi e insetticidi, 
con una pressione massima 
d’esercizio pari a 50 bar.
I materiali utilizzati, tutti di alta 
qualità e completamente MADE 
IN ITALY, sono Ottone, Ceramica
e NBR.

Can be used on air blast sprayers 
during fungicide and insecticide 
treatments, with a maximum 
operating pressure of 50 bar.
The high quality materials, 
completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Ceramic and Buna N.

Pueden ser empleadas con 
boquillas atomizadores para 
tratamientos fungicidas y 
insecticidas, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar.
Los materiales, todos de alta 
calidad, completamente MADE IN 
ITALY, son la Cerámica, el Laton 
y l’ NBR.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
1 L007GH0000 Ghiera/Nut/Tuerca Anular
2 A001PI1508 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/

Agujero 0,8 mm

2 A002PI1510 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,0 mm

2 A003PI1512 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,2 mm

2 A004PI1515 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,5 mm

2 A005PI1518 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 1,8 mm

2 A006PI1520 Piastrina in ceramica/Ceramic plate/Placa de ceràmica Ø15 Foro/Hole/
Agujero 2,0 mm

3 A001GU2394 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn 23 × 9 × 4
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Ugello/Spray tip/Boquilla
UGELLO CON CORPO IN OTTONE ED INSERTO IN CERAMICA
SPRAY TIP WITH BRASS BODY AND CERAMIC INSERT
BOQUILLA CON CUERPO DE LATON Y INSERTO DE CERAMICA

Foro

Hole

Aguj. 
mm

Codice

Code

Còdigo

15 bar 25 bar 35 bar 40 bar 45 bar 50 bar

0,8 A007PI0008 1,55 1,50 2,15 2,05 1,80 2,15 1,55 1,90 1,85 2,25 1,90 2,55

1,0 A008PI0010 2,50 2,45 3,10 3,00 3,50 3,35 3,65 3,55 3,85 3,70 4,15 4,05

1,2 A009PI0012 3,80 3,60 4,55 4,20 5,30 4,60 5,90 5,15 6,00 5,30 6,40 5,65

1,5 A010PI0015 5,00 4,60 6,60 5,70 7,40 6,60 7,80 7,00 8,40 7,30 8,60 7,80

1,8 A011PI0018 7,30 5,90 9,20 7,30 10,60 8,50 11,60 9,30 12,00 10,30 12,80 10,70

2,0 A012PI0020 8,80 7,00 11,60 8,00 13,40 10,20 14,10 11,00 15,20 11,70 15,60 12,40

2,2 A013PI0022 10,50 7,90 13,80 10,00 16,40 12,50 17,50 13,40 18,40 14,00 19,30 14,40

2,5 A014PI0025 13,00 9,20 16,40 11,40 19,00 14,10 21,10 14,50 22,00 15,50 23,00 16,50
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Ugello/Spray Tip/Boquilla

Mantenere la deriva sotto 
controllo aiuta a ridurre 
l’inquinamento atmosferico, 
salvaguardando le risorse idriche e 
la salute della popolazione e degli 
animali.
I trattamenti sono più efficienti e 
con una qualità maggiore, aiutando 
quindi ad incrementare i raccolti e 
a ridurre i costi di produzione. 

Keeping drift under control helps 
reduce air pollution in order to 
safeguard water resources and the 
health of human beings, livestock 
and birds.
Spraying is more efficient and 
better quality,  thus helping 
increase crop growth and lowering 
production costs..

Mantener controlada la deriva 
significa contribuir a reducir la 
contaminación del aire, proteger 
los recursos de agua y la salud de 
la población y del ganado.
Mejora la calidad de los 
tratamientos con consecuente 
aumento de la cosecha y 
disminución de los costes de 
producción.

Misura 
ugello

3 
bar

4 
bar

5 
bar

6 
bar

7 
bar

8 
bar

9 
bar

10 
bar

11 
bar

12 
bar

13 
bar

14 
bar

15 
bar

16 
bar

17 
bar

18 
bar

19 
bar

20 
bar

 
A011.01

 
0,40

 
0,46

 
0,52

 
0,57

 
0,61

 
0,65

 
0,69

 
0,73

 
0,77

 
0,80

 
0,83

 
0,86

 
0,89

 
0,92

 
0,95

 
0,98

 
1,01

 
1,03

 
A012.15

 
0,60

 
0,69

 
0,77

 
0,85

 
0,92

 
0,98

 
1,04

 
1,10

 
1,15

 
1,20

 
1,25

 
1,30

 
1,34

 
1,39

 
1,43

 
1,47

 
1,51

 
1,55

 
A013.02

 
0,80

 
0,92

 
1,03

 
1,13

 
1,22

 
1,31

 
1,39

 
1,46

 
1,53

 
1,60

 
1,67

 
1,73

 
1,79

 
1,85

 
1,90

 
1,96

 
2,01

 
2,07

 
A014.25

 
1,00

 
1,15

 
1,29

 
1,41

 
1,53

 
1,63

 
1,73

 
1,83

 
1,91

 
2,00

 
2,08

 
2,16

 
2,24

 
2,31

 
2,38

 
2,45

 
2,52

 
2,58

 
A015.03

 
1,20

 
1,39

 
1,55

 
1,70

 
1,83

 
1,96

 
2,08

 
2,19

 
2,30

 
2,40

 
2,50

 
2,59

 
2,68

 
2,77

 
2,86

 
2,94

 
3,02

 
3,10

 
A016.35

 
1,40

 
1,62

 
1,81

 
1,98

 
2,14

 
2,29

 
2,42

 
2,56

 
2,68

 
2,80

 
2,91

 
3,02

 
3,13

 
3,23

 
3,33

 
3,43

 
3,52

 
3,61

 
A017.04

 
1,60

 
1,85

 
2,07

 
2,26

 
2,44

 
2,61

 
2,77

 
2,92

 
3,06

 
3,20

 
3,33

 
3,46

 
3,58

 
3,70

 
3,81

 
3,92

 
4,03

 
4,13

 
A018.05

 
2,00

 
2,31

 
2,58

 
2,83

 
3,06

 
3,27

 
3,46

 
3,65

 
3,83

 
4,00

 
4,16

 
4,32

 
4,47

 
4,62

 
4,76

 
4,90

 
5,03

 
5,16

UGELLO ANTIDERIVA
LOW DRIFT NOZZLE
BOQUILLA ANTI DERIVA

utilizzabile con fungicidi, insetticidi, erbicidi 
suitable for fungicides, insecticides, herbicides
puede ser utilizado con fungicidas, insecticidas, herbicidas

COLORI ISO
ISO COLOUR CODING
CODIFICATION DE COLOR ISO

Misura 
ugello

3 
bar

4 
bar

5 
bar

6 
bar

7 
bar

8 
bar

9 
bar

10 
bar

11 
bar

12 
bar

13 
bar

14 
bar

15 
bar

16 
bar

17 
bar

18 
bar

19 
bar

20 
bar

 
A019.005

 
0,20

 
0,23

 
0,26

 
0,28

 
0,31

 
0,33

 
0,35

 
0,37

 
0,38

 
0,40

 
0,42

 
0,43

 
0,45

 
0,46

 
0,48

 
0,49

 
0,50

 
0,52

 
A020.0075

 
0,30

 
0,35

 
0,39

 
0,42

 
0,46

 
0,49

 
0,52

 
0,55

 
0,57

 
0,60

 
0,62

 
0,65

 
0,67

 
0,69

 
0,71

 
0,73

 
0,75

 
0,77

 
A021.01

 
0,40

 
0,46

 
0,52

 
0,57

 
0,61

 
0,65

 
0,69

 
0,73

 
0,77

 
0,80

 
0,83

 
0,86

 
0,89

 
0,92

 
0,95

 
0,98

 
1,01

 
1,03

 
A022.15

 
0,60

 
0,69

 
0,77

 
0,85

 
0,92

 
0,98

 
1,04

 
1,10

 
1,15

 
1,20

 
1,25

 
1,30

 
1,34

 
1,39

 
1,43

 
1,47

 
1,51

 
1,55

 
A023.02

 
0,80

 
0,92

 
1,03

 
1,13

 
1,22

 
1,31

 
1,39

 
1,46

 
1,53

 
1,60

 
1,67

 
1,73

 
1,79

 
1,85

 
1,90

 
1,96

 
2,01

 
2,07

 
A024.025

 
1,00

 
1,15

 
1,29

 
1,41

 
1,53

 
1,63

 
1,73

 
1,83

 
1,91

 
2,00

 
2,08

 
2,16

 
2,24

 
2,31

 
2,38

 
2,45

 
2,52

 
2,58

 
A025.03

 
1,20

 
1,39

 
1,55

 
1,70

 
1,83

 
1,96

 
2,08

 
2,19

 
2,30

 
2,40

 
2,50

 
2,59

 
2,68

 
2,77

 
2,86

 
2,94

 
3,02

 
3,10

 
A026.35

 
1,40

 
1,62

 
1,81

 
1,98

 
2,14

 
2,29

 
2,42

 
2,56

 
2,68

 
2,80

 
2,91

 
3,02

 
3,13

 
3,23

 
3,33

 
3,43

 
3,52

 
3,61

 
A027.04

 
1,60

 
1,85

 
2,07

 
2,26

 
2,44

 
2,61

 
2,77

 
,92

 
3,06

 
3,20

 
3,33

 
3,46

 
3,58

 
3,70

 
3,81

 
3,92

 
4,03

 
4,13

 
A028.05

 
2,00

 
2,31

 
2,58

 
2,83

 
3,06

 
3,27

 
3,46

 
3,65

 
3,83

 
4,00

 
4,16

 
4,32

 
4,47

 
4,62

 
4,76

 
4,90

 
5,03

 
5,16
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Dimensioni compatte. 
Progettazione ad hoc per 
facilitare le operazioni di pulizia 
e smontaggio. Si apre e si chiude 
con un click. La presenza dei 3 
canali permette di ottenere già 
a basse pressioni una buona 
polverizzazione e un angolo già 
prossimo agli 80° (o 60° secondo 
la tipologia).

Compact dimensions, designed for
easy cleaning and disassembly.
Opens and closes with a “click”.
Three orifices give a good degree 
of pulverization, already almost at 
an 80° angle, even at low pressure 
(or 60° depending on the model).

Dimensiones compactas, diseño
estudiado expresamente para
facilitar las operaciones de
limpieza y desmontaje. Abertura
y cierre indicados por un “click”.
La presencia de 3 canales permite
obtener una buena pulverización
y un ángulo próximo a 80° ya con
bajas presiones (o 60° según el 
articulo). 

COLORI ISO
ISO COLOUR CODING
CODIFICATION DE COLOR ISO

Misura 
ugello

3 
bar

4 
bar

5 
bar

6 
bar

7 
bar

8 
bar

9 
bar

10 
bar

11 
bar

12 
bar

13 
bar

14 
bar

15 
bar

16 
bar

17 
bar

18 
bar

19 
bar

20 
bar

 
A019.005

 
0,20

 
0,23

 
0,26

 
0,28

 
0,31

 
0,33

 
0,35

 
0,37

 
0,38

 
0,40

 
0,42

 
0,43

 
0,45

 
0,46

 
0,48

 
0,49

 
0,50

 
0,52

 
A020.0075

 
0,30

 
0,35

 
0,39

 
0,42

 
0,46

 
0,49

 
0,52

 
0,55

 
0,57

 
0,60

 
0,62

 
0,65

 
0,67

 
0,69

 
0,71

 
0,73

 
0,75

 
0,77

 
A021.01

 
0,40

 
0,46

 
0,52

 
0,57

 
0,61

 
0,65

 
0,69

 
0,73

 
0,77

 
0,80

 
0,83

 
0,86

 
0,89

 
0,92

 
0,95

 
0,98

 
1,01

 
1,03

 
A022.15

 
0,60

 
0,69

 
0,77

 
0,85

 
0,92

 
0,98

 
1,04

 
1,10

 
1,15

 
1,20

 
1,25

 
1,30

 
1,34

 
1,39

 
1,43

 
1,47

 
1,51

 
1,55

 
A023.02

 
0,80

 
0,92

 
1,03

 
1,13

 
1,22

 
1,31

 
1,39

 
1,46

 
1,53

 
1,60

 
1,67

 
1,73

 
1,79

 
1,85

 
1,90

 
1,96

 
2,01

 
2,07

 
A024.025

 
1,00

 
1,15

 
1,29

 
1,41

 
1,53

 
1,63

 
1,73

 
1,83

 
1,91

 
2,00

 
2,08

 
2,16

 
2,24

 
2,31

 
2,38

 
2,45

 
2,52

 
2,58

 
A025.03

 
1,20

 
1,39

 
1,55

 
1,70

 
1,83

 
1,96

 
2,08

 
2,19

 
2,30

 
2,40

 
2,50

 
2,59

 
2,68

 
2,77

 
2,86

 
2,94

 
3,02

 
3,10

 
A026.35

 
1,40

 
1,62

 
1,81

 
1,98

 
2,14

 
2,29

 
2,42

 
2,56

 
2,68

 
2,80

 
2,91

 
3,02

 
3,13

 
3,23

 
3,33

 
3,43

 
3,52

 
3,61

 
A027.04

 
1,60

 
1,85

 
2,07

 
2,26

 
2,44

 
2,61

 
2,77

 
,92

 
3,06

 
3,20

 
3,33

 
3,46

 
3,58

 
3,70

 
3,81

 
3,92

 
4,03

 
4,13

 
A028.05

 
2,00

 
2,31

 
2,58

 
2,83

 
3,06

 
3,27

 
3,46

 
3,65

 
3,83

 
4,00

 
4,16

 
4,32

 
4,47

 
4,62

 
4,76

 
4,90

 
5,03

 
5,16
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Ugello/Spray Tip/Boquilla

Misura 
ugello

3 
bar

4 
bar

5 
bar

6 
bar

7 
bar

8 
bar

9 
bar

10 
bar

11 
bar

12 
bar

13 
bar

14 
bar

15 
bar

16 
bar

17 
bar

18 
bar

19 
bar

20 
bar

 
A001.005

 
0,20

 
0,23

 
0,26

 
0,28

 
0,31

 
0,33

 
0,35

 
0,37

 
0,38

 
0,40

 
0,42

 
0,43

 
0,45

 
0,46

 
0,48

 
0,49

 
0,50

 
0,52

 
A002.0075

 
0,30

 
0,35

 
0,39

 
0,42

 
0,46

 
0,49

 
0,52

 
0,55

 
0,57

 
0,60

 
0,62

 
0,65

 
0,67

 
0,69

 
0,71

 
0,73

 
0,75

 
0,77

 
A003.01

 
0,40

 
0,46

 
0,52

 
0,57

 
0,61

 
0,65

 
0,69

 
0,73

 
0,77

 
0,80

 
0,83

 
0,86

 
0,89

 
0,92

 
0,95

 
0,98

 
1,01

 
1,03

 
A004.15

 
0,60

 
0,69

 
0,77

 
0,85

 
0,92

 
0,98

 
1,04

 
1,10

 
1,15

 
1,20

 
1,25

 
1,30

 
1,34

 
1,39

 
1,43

 
1,47

 
1,51

 
1,55

 
A005.02

 
0,80

 
0,92

 
1,03

 
1,13

 
1,22

 
1,31

 
1,39

 
1,46

 
1,53

 
1,60

 
1,67

 
1,73

 
1,79

 
1,85

 
1,90

 
1,96

 
2,01

 
2,07

 
A006.025

 
1,00

 
1,15

 
1,29

 
1,41

 
1,53

 
1,63

 
1,73

 
1,83

 
1,91

 
2,00

 
2,08

 
2,16

 
2,24

 
2,31

 
2,38

 
2,45

 
2,52

 
2,58

 
A007.03

 
1,20

 
1,39

 
1,55

 
1,70

 
1,83

 
1,96

 
2,08

 
2,19

 
2,30

 
2,40

 
2,50

 
2,59

 
2,68

 
2,77

 
2,86

 
2,94

 
3,02

 
3,10

 
A008.35

 
1,40

 
1,62

 
1,81

 
1,98

 
2,14

 
2,29

 
2,42

 
2,56

 
2,68

 
2,80

 
2,91

 
3,02

 
3,13

 
3,23

 
3,33

 
3,43

 
3,52

 
3,61

 
A009.04

 
1,60

 
1,85

 
2,07

 
2,26

 
2,44

 
2,61

 
2,77

 
2,92

 
3,06

 
3,20

 
3,33

 
3,46

 
3,58

 
3,70

 
3,81

 
3,92

 
4,03

 
4,13

 
A010.05

 
2,00

 
2,31

 
2,58

 
2,83

 
3,06

 
3,27

 
3,46

 
3,65

 
3,83

 
4,00

 
4,16

 
4,32

 
4,47

 
4,62

 
4,76

 
4,90

 
5,03

 
5,16

Dimensioni compatte. 
Progettazione ad hoc per 
facilitare le operazioni di pulizia 
e smontaggio. Si apre e si chiude 
con un click. La presenza dei 3 
canali permette di ottenere già 
a basse pressioni una buona 
polverizzazione e un angolo già 
prossimo agli 80°

Compact dimensions, designed for
easy cleaning and disassembly.
Opens and closes with a “click”.
Three orifices give a good degree 
of pulverization, already almost at 
an 80° angle, even at low pressure.

Dimensiones compactas, diseño
estudiado expresamente para
facilitar las operaciones de
limpieza y desmontaje. Abertura
y cierre indicados por un “click”.
La presencia de 3 canales permite
obtener una buena pulverización
y un ángulo próximo a 80° ya con
bajas presiones.

COLORI ISO
ISO COLOUR CODING
CODIFICATION DE COLOR ISO
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utilizzabile con fungicidi, insetticidi, erbicidi 
suitable for fungicides, insecticides, herbicides
puede ser utilizado con fungicidas, insecticidas, herbicidas

Misura ugello 3 bar 4 bar 5 bar 6 bar 7 bar 8 bar 9 bar 10 bar 11 bar 12 bar 13 bar 14 bar 15 bar 16 bar 17 bar 18 bar 19 bar 20 bar
 A001.005A  0,20  0,23  0,26  0,28  0,31  0,33  0,35  0,37  0,38  0,40  0,42  0,43  0,45  0,46  0,48  0,49  0,50  0,52

 A002.0075A  0,30  0,35  0,39  0,42  0,46  0,49  0,52  0,55  0,57  0,60  0,62  0,65  0,67  0,69  0,71  0,73  0,75  0,77

 A003.01A  0,40  0,46  0,52  0,57  0,61  0,65  0,69  0,73  0,77  0,80  0,83  0,86  0,89  0,92  0,95  0,98  1,01  1,03

 A004.15A  0,60  0,69  0,77  0,85  0,92  0,98  1,04  1,10  1,15  1,20  1,25  1,30  1,34  1,39  1,43  1,47  1,51  1,55

 A005.02A  0,80  0,92  1,03  1,13  1,22  1,31  1,39  1,46  1,53  1,60  1,67  1,73  1,79  1,85  1,90  1,96  2,01  2,07

 A006.025A  1,00  1,15  1,29  1,41  1,53  1,63  1,73  1,83  1,91  2,00  2,08  2,16  2,24  2,31  2,38  2,45  2,52  2,58

 A007.03A  1,20  1,39  1,55  1,70  1,83  1,96  2,08  2,19  2,30  2,40  2,50  2,59  2,68  2,77  2,86  2,94  3,02  3,10

 A008.35A  1,40  1,62  1,81  1,98  2,14  2,29  2,42  2,56  2,68  2,80  2,91  3,02  3,13  3,23  3,33  3,43  3,52  3,61

 A009.04A  1,60  1,85  2,07  2,26  2,44  2,61  2,77  2,92  3,06  3,20  3,33  3,46  3,58  3,70  3,81  3,92  4,03  4,13

 A010.05A  2,00  2,31  2,58  2,83  3,06  3,27  3,46  3,65  3,83  4,00  4,16  4,32  4,47  4,62  4,76  4,90  5,03   5,16
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Lance e Componenti
Spray Guns and Parts
Lanzas y Accesorios
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Pistola completa di ugello con foro 1,5 e raccordo girevole 
G. ½” M., con una pressione massima di esercizio pari a 50 
bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di vigneti e
frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Apertura, chiusura e regolazione flusso tramite levetta devio.
Posizione diffusore Turbo regolabile. Raccordo girevole per 
evitare torsioni del tubo.

Spray gun complete with 1,5 hole spray tip and G. ½” M. 
swiveling connection, with a maximum operating pressure of 
50 bar, for use in vineyard and orchard pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Opening, closing and flow cross-over control with trigger.
Adjustable turbo atomizer position. Swiveling connection to 
prevent tube torsion.

Pistola completa de boquilla con agujero 1,5 y empalme 
móvil G. ½” M., con una máxima presión de esfuerzo de 
50 bar, empleada para tratamientos plaguicidas de viñedos, 
huertos/cultivos de fruta.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Abiertura, cierre y regulación del flujo con palanca 
desviadora. Posición difusor Turbo regulable, racor giratorio 
para evitar torciones del tubo.

L008 SIRIO

L008

L008MAN

PISTOLA PER IRRORAZIONE AD ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE SPRAY GUN
PISTOLA PARA PULVERIZACION DE ALTA PRESION 

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com
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Pistola completa de boquilla con agujero 1,5, empalme 
móvil G. ½” M. y protecciòn, con una máxima presión de 
esfuerzo de 50 bar, empleada para tratamientos plaguicidas
de viñedos, huertos/cultivos de fruta.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Abiertura, cierre y regulación del flujo con palanca 
desviadora. Posición difusor Turbo regulable, racor giratorio 
para evitar torciones del tubo.

Pistola completa di ugello con foro 1,5, raccordo girevole G. 
½” M. e protezione, con una pressione massima di esercizio 
pari a 50 bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di 
vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR,
O-Ring, Ceramica, Acciaio Inox.
Apertura, chiusura e regolazione flusso tramite levetta devio.
Posizione diffusore Turbo regolabile. Raccordo girevole per 
evitare torsioni del tubo.

Spray gun complete with 1,5 hole spray tip, G. ½” M. 
swiveling connection and hand protection, with a maximum 
operating pressure of 50 bar, for use in vineyard and orchard 
pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Opening, closing and flow cross-over control with trigger.
Adjustable turbo atomizer position. Swiveling connection to 
prevent tube torsion.

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y AccesoriosL008 SIRIO

L008P

PISTOLA PER IRRORAZIONE AD ALTA PRESSIONE CON PROTEZIONE
HIGH PRESSURE SPRAY GUN WITH PROTECTION
PISTOLA PARA PULVERIZACION DE ALTA PRESION CON PROTECCION

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com
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Lancia completa di ugello con foro 2,5 e raccordo girevole 
G. ½” M., con una pressione massima di esercizio pari a 50 
bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di colture a
medio ed alto fusto. 
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Regolazione flusso tramite impugnatura anteriore. Posizione 
diffusore Turbo regolabile. Raccordo girevole per evitare 
torsioni del tubo.                   

Sprayer complete with 2,5 hole spray tip and G. ½” M. 
swiveling connection, with a maximum operating pressure of 
50 bar, for use in medium and tall tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel. 
Front handle controls flow. Adjustable turbo atomizer 
position. Swiveling connection to prevent tube torsion.

Lanza completa de boquilla con agujero 1,5 y empalme móvil 
G. ½” M., con una máxima presión de esfuerzo de 50 bar, 
empleada para tratamientos plaguicidas de cultivos de tallo
mediano y alto.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Regulación del flujo con empunadura anterior. Posición difusor 
Turbo regulable, racor giratorio para evitar torciones del tubo.

L007 ANTARES

L007

L007MAN

LANCIA PER IRRORAZIONE AD ALTA PRESSIONE CON TURBO
HIGH PRESSURE SPRAYER WITH TURBO
LANZA PARA PULVERIZACION DE ALTA PRESION CON TURBO

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com
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Lanza completa de boquilla con agujero 1,5 y empalme 
móvil G. ½” M., con una máxima presión de esfuerzo de 50 
bar, empleada para tratamientos plaguicidas de cultivos de
tallo mediano y alto.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Regulación del flujo con empunadura anterior. 
Racor giratorio para evitar torciones del tubo.

Lancia completa di ugello con foro 2,5 e raccordo girevole 
G. ½” M., con una pressione massima di esercizio pari a 50 
bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di colture a
medio ed alto fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Regolazione flusso tramite impugnatura anteriore. 
Raccordo girevole per evitare torsioni del tubo.

Sprayer complete with 2,5 hole spray tip and G. ½” M. 
swiveling connection, with a maximum operating pressure of 
50 bar, for use in medium and tall tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Front handle controls flow. Swiveling connection to prevent 
tube torsion.

L007 ANTARES

L007S/T

L007P

LANCIA PER IRRORAZIONE AD ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE SPRAYER
LANZA PARA PULVERIZACION DE ALTA PRESION 

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com
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Boquilla completa de boquilla con agujero 1,5 y junta 
articulada G. 1/4” M., con una máxima presión de esfuerzo 
de 50 bar, empleada para tratamientos plaguicidas de 
cultivos de tallo mediano y alto.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, Aluminio, 
O-Ring, Cerámica, Acero inox.
Abiertura, cierre y regulación del flujo con palanca.
Posición difusor Turbo regulable. 
La junta articulada permite el colocamiento del chorro.

Getto completo di ugello con foro 1,5 e giunto snodato G. 
1/4” M., con una pressione massima di esercizio pari a 50
bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di colture a 
medio e alto fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, Alluminio, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Apertura, chiusura e regolazione flusso tramite leva.
Posizione diffusore Turbo regolabile. Giunto sferico che 
consente il posizionamento del getto.

Nozzle complete with 1,5 hole spray tip and G. 1/4” M. 
swiveling joint, with a maximum operating pressure of 50 
bar, for use in medium and tall tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Aluminium, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Opening, closing and flow cross-over control with trigger.
Adjustable turbo atomizer position. The spherical joint 
regulates the nozzle position.

L009
GETTO IN OTTONE PER BARRE IRRORANTI CON GIUNTO SNODATO
BRASS NOZZLE FOR SPRAYING BOOMS WITH SWIVELING JOINT
BOQUILLA DE LATON PARA BARRAS PULVERIZADORAS CON JUNTA ARTICULADA

GETTO PER COLLETTORE A COLONNA
NOZZLE FOR SPRAY BOOM
BOQUILLA PARA COLUMNA PULVERIZADORA

pag. 59
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L001 L002
LANCIA A MANOPOLA 
HANDLE SPRAYER 
LANZA CON MANOPLA 

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

Lancia completa di piastrina in ceramica Ø 15, ugello con 
foro 1,5 con una pressione massima di esercizio pari a 40 
bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di alberi a 
medio fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Angolo di spruzzo regolabile tramite manopola. Ottima 
nebulizzazione del prodotto con la protezione Turbo.

Sprayer complete with Ø 15 ceramic plate, 1,5 hole and a 
maximum operating pressure of 40 bar, for use in medium 
trunk tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Spray angle adjustable from the handle. Excellent nebulization 
with Turbo protection.

Lanza completa de placa de ceràmica Ø 15, agujero 1,5 y 
una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada para 
tratamientos plaguicidas de cultivos de tallo mediano.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, Cerámica, 
Acero inox.
Angulo de rociado regulable con manopla. Optima 
nebulizaciòn del producto con la protecciòn Turbo.

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L001.30  Manopopla/Handle/Manopla 300 mm  

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L001.60 Manopopla/Handle/Manopla 600 mm 

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L001.90  Manopopla/Handle/Manopla 900 mm 

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L002.30 Manopopla/Handle/Manopla 300 mm 

 Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L002.60 Manopopla/Handle/Manopla 600 mm 

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L002.90  Manopopla/Handle/Manopla 900 mm 

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
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L001 L002 INT
LANCIA A MANOPOLA CON MANOPOLA INTERMEDIA
HANDLE SPRAYER WITH INTERMEDIATE HANDLE
LANZA MANOPLA CON MANOPLA INTERMEDIA 

Lancia completa di piastrina in ceramica Ø 15, ugello con 
foro 1,5 con con manopola intermedia e una pressione 
massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile per i trattamenti 
antiparassitari di alberi a medio fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Angolo di spruzzo regolabile tramite manopola. Ottima 
nebulizzazione del prodotto con la protezione Turbo.

Sprayer complete with Ø 15 ceramic plate, 1,5 hole, with 
intermediate handle and a maximum operating pressure of 
40 bar, for use in medium trunk tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Spray angle adjustable from the handle. Excellent nebulization 
with Turbo protection.

Lanza completa de placa de ceràmica Ø 15, agujero 1,5, con 
manopla intermedia y una máxima presión de esfuerzo de 
40 bar, empleada para tratamientos plaguicidas de cultivos 
de tallo mediano.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, Cerámica, 
Acero inox.
Angulo de rociado regulable con manopla. Optima 
nebulizaciòn del producto con la protecciòn Turbo.

Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L001.60M Manopopla/Handle/Manopla 600 mm 

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L001.90M Manopopla/Handle/Manopla 900 mm 

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L002.60M Manopopla/Handle/Manopla 600 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L002.90M Manopopla/Handle/Manopla 900 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
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Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y AccesoriosL003 L004
LANCIA A LEVA
TRIGGER SPRAYER
LANZA CON PALANCA

Lanza completa de placa de ceràmica Ø 15, agujero 1,5, con 
una máxima presión de esfuerzo de 40 bar, empleada para 
tratamientos plaguicidas de cultivos de tallo mediano.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Angulo de rociado regulable con palanca, el regulador 
de la palanca fija la posiciòn optimal de rociado. Optima 
nebulizaciòn del producto con la protecciòn Turbo.

Lancia completa di piastrina ceramica Ø 15, foro 1,5, con 
una pressione massima di esercizio pari a 40 bar, utilizzabile 
per i trattamenti antiparassitari di alberi a medio fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Angolo di spruzzo regolabile tramite leva, il registro della leva 
fissa la posizione ottimale di spruzzo. Ottima nebulizzazione 
del prodotto con la protezione Turbo.

Sprayer complete with Ø 15 ceramic plate, 1,5 hole, with a 
maximum operating pressure of 40 bar, for use in medium 
trunk tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Spray angle adjustable from the trigger, the trigger register 
fixes the best spray position. Excellent nebulization with 
Turbo protection.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L003.30 Leva/Trigger/Palanca 300 mm

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L003.60 Leva/Trigger/Palanca 600 mm

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L003.90 Leva/Trigger/Palanca 900 mm

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L004.30 Leva/Trigger/Palanca 300 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L004.60 Leva/Trigger/Palanca 600 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L004.90 Leva/Trigger/Palanca 900 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
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Disegno scaricabile dal nostro sito / Technical drawing on our website / Dibujo técnico in nuestro sitio: www.valvolmeccanica.com

L003 L004 INT
LANCIA A LEVA CON MANOPOLA INTERMEDIA
TRIGGER SPRAYER WITH INTERMEDIATE HANDLE
LANZA PALANCA CON MANOPLA INTERMEDIA

Lanza completa de placa de ceràmica Ø 15, agujero 1,5, con 
manopla intermedia e una máxima presión de esfuerzo de 
40 bar, empleada para tratamientos plaguicidas de coltivos 
de tallo mediano.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Plastica, NBR, O-Ring, 
Cerámica, Acero inox.
Angulo de rociado regulable con palanca, el regulador 
de la palanca fija la posiciòn optimal de rociado. Optima 
nebulizaciòn del producto con la protecciòn Turbo.

Lancia completa di piastrina ceramica Ø 15, foro 1,5, con 
manopola intermedia e una pressione massima di esercizio 
pari a 40 bar, utilizzabile per i trattamenti antiparassitari di
alberi a medio fusto.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Plastica, NBR, O-Ring, 
Ceramica, Acciaio Inox.
Angolo di spruzzo regolabile tramite leva. Ottima 
nebulizzazione del prodotto con la protezione Turbo.

Sprayer complete with Ø 15 ceramic plate, 1,5 hole, with 
intermediate handle and a maximum operating pressure of 
40 bar, for use in medium trunk tree pesticide treatments.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Plastic, Buna N, O-Ring, Ceramic and Stainless steel.
Spray angle adjustable from the trigger, the trigger register 
fixes the best spray position. Excellent nebulization with 
Turbo protection.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L003.60M Leva/Trigger/Palanca 600 mm

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L003.90M Leva/Trigger/Palanca 900 mm

Protezione Turbo – Turbo Protection – Proteciòn Turbo
L004.60M Leva/Trigger/Palanca 600 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
L004.90M Leva/Trigger/Palanca 900 mm

Piastrina Ceramica – Ceramic Plate – Placa Ceràmica
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Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y AccesoriosL010 RIO
LANCIA PER IRRORAZIONE 
SPRAYER GUN
LANZA PARA PULVERIZACIÓN 

Pistola in ottone per irrorazione, a spruzzo regolabile, 
con tubo attacco girevole 1/2”M

Brass spray gun, with adjustable spray prattern, 
1/2”M swiveling tube connection.

Pistola de latón para pulverización, con atomización 
regulable, conexión regulable para tubo 1/2”M.
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LANCIA CPL CON FARFALLA
CPL BALL COCK SPRAYER
LANZA CPL CON GRIFO DE BOLA 

Lancia completa di getto, con una pressione massima di 
esercizio pari a 10 bar, interamente in ottone.

Lancia completa di getto, con una pressione massima di 
esercizio pari a 10 bar, interamente in ottone.

Sprayer complete with nozzle, with a maximum operating 
pressure of 10 bar, all in brass.

Sprayer complete with nozzle, with a maximum operating 
pressure of 10 bar, all in brass.

Palanca completa de boquilla con una máxima presión de 
esfuerzo de 10 bar, completamente hecha en latón.

Palanca completa de boquilla con una máxima presión de 
esfuerzo de 10 bar, completamente hecha en latón.

L006

L005
LANCIA CPL NORMALE
NORMAL CPL SPRAYER
LANZA CPL NORMAL 

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L005 Completa/Complete/Completa

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L006 Completa/Complete/Completa
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BARRA IRRORANTE A “T”
T-SHAPED SPRAY BOOMS
BARRA PULVERIZADORA EN “T”

B001 Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

Barra completa de boquillas de mariposa, con una máxima 
presión de esfuerzo de 50 bar, empleada sur grupos 
rociadores conducidos y arrastrados.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son Latón, y Acero galvanizado

Barra completa di getti a farfalla, con una pressione massima 
di esercizio pari a 50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti 
portati e trainati.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone e Acciaio zincato.

T-shaped spray booms complete with butterfly nozzles, with 
a maximum operating pressure of 50 bar, for use on trail 
and tow sprayer groups.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass and Galvanized Steel.

B001. 3+3

B001. 4+4

B001. 5+5

•	 ACCESSORI/ ACCESSORIES/ ACCESORIOS:

•	 1. G009T.14M Getto a farfalla completo di turbo / Butterfly turbo nozzle / Boquilla de mariposa completa de turbo

•	 2. G010C.14M Getto a farfalla completo di getto in ceramica / Butterfly nozzle with ceramic spray tip /  
 Boquilla de mariposa con boquilla en ceràmica

•	 3. L033RA1212 Morsetto nichelato per tubo Ø 20 / Nickel plated clamp for Ø 20 tube /  
 Abrazadera de latón niquelado para tubo Ø 20

•	 4. L028RA1212 Riduzione esagonale M.F. / hexagonal M/F reduction / reducción hexagonal M.H

•	 5. A006RA1200 Tappo 1/2” F. / 1/2” F plug. / Tapon 1/2” H.

G009T.14M
GETTO A FARFALLA COMPLETO DI TURBO

pag. 24

BUTTERFLY NOZZLE COMPLETE WITH TURBO
BOQUILLA DE MARIPOSA COMPLETA DE TURBO
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BARRA IRRORANTE CURVA
CURVED SPRAY BOOMS
BARRA PULVERIZADORA CURVA

B002

Barra pulverizadora curva completa de codo, tapòn y 
reducciónes en latón, con una máxima presión de esfuerzo 
de 50 bar, empleada sur grupos rociadores conducidos y 
arrastrados.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son Latón, y Acero galvanizado

Barra irrorante curva, completa di gomito, tappo e riduzioni 
in ottone con una pressione massima di esercizio pari a 
50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti portati e trainati.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone e Acciaio zincato.

Curved spray booms, complete with brass elbow, plug and 
reductions with a maximum operating pressure of 50 bar,, 
for use on trail and tow sprayer groups.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass and Galvanized Steel.
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COLL

Collettore completo di un tappo da G ½” M., tre tappi da 
G. 3/8” M. e un nipplo da G 3/8” M. x G ½” M. o completa 
di un tappo da G ½” M., tre tappi da G ¼” M. e un nipplo 
da G. 3/8” M. X G. 1/2” M. o completa di getti.
Con una pressione massima di esercizio pari a 50 bar, 
utilizzabile su gruppi irroranti per i trattamenti a medio 
fusto, vigneti e frutteti.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Acciaio Inox AISI 304 e 
materiali plastici ad alta resistenza.

Column spray boom complete with one G ½”M. plug, three 
G. 3/8” M. plugs and one G. 3/8” M. X G. 1/2” M. nipple or 
complete with one G ½”M. plug, three G. 1/4” M. plugs and 
one G. 3/8” M. X G. 1/2” M. nipple or complete with nozzles.
With a maximum operating pressure of 50 bar, for use in 
treatments on medium sized trees, vineyards and orchards.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
Brass, Stainless steel AISI 304, high resistance plastic materials.

Columna completa de un tapòn de G ½” M., treis tapine de 
G. 3/8” M. y un niple de G. 3/8” M. X G. 1/2” M. o completa 
de un tapòn de G ½” M., treis tapine de G. 1/4” M. y un niple 
de G. 3/8” M. X G. 1/2” M. o completa de boquillas.
Con una máxima presión de esfuerzo de 50 bar, empleada 
para tratamientos de cultivos de tallo mediano, vinedos y 
coltivo de fruta.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente MADE 
IN ITALY, son Latón, Acero inox AISI 304 y materiales 
plasticòs muy resistente.

COLLETTORE A COLONNA
COLUMN SHAPED SPRAY BOOMS
COLUMNA PULVERIZADORA

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

L009
GETTO PER COLLETTORE
NOZZLE FOR SPRAYING BOOM
BOQUILLA PARA COLUMNA

pag. 50

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
COLL038 Attacco/Connection/Conexiòn G 3/8” M.
COLL014 Attacco/Connection/Conexiòn G 1/4” M.

 
COLL038C

Attacco/Connection/Conexiòn G 3/8” M.
Completa/Complete/Completa

 
COLL014C

Attacco/Connection/Conexiòn G 1/4” M.
Completa/Complete/Completa
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PROTEZIONE TURBO
TURBO PROTECTION
PROTECCION TURBO

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A002.08 Completa/Complete/Completa

A002.10 Completa/Complete/Completa
A002.12 Completa/Complete/Completa
A002.15 Completa/Complete/Completa
A002.18 Completa/Complete/Completa
A002.20 Completa/Complete/Completa

 
L006GH000P

Protezione Turbo/
Turbo Protection/Protecciòn Turbo

L007GH0000 Ghiera/Nut/Tuerca anular
 

A001PI1508
Piastrina in ceramica

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15 f./h./a. 0.8
 

A002PI1510
Piastrina in ceramica

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15 f./h./a. 1.0
 

A003PI1512
Piastrina in ceramica

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15 f./h./a. 1.2
 

A004PI1515
Piastrina in ceramica

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15 f./h./a. 1.5
 

A005PI1518
Piastrina in ceramica

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15 f./h./a. 1.8
 

A006PI1520
Piastrina in ceramica/

Ceramic Plate/Placa de ceramica Ø15  f./h./a.  2.0
A001GU2394 Guarnizione/Gasket/Guarnicion 23x9x4
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PORTAGOMMA DIRITTO

GRUPPO ATTACCO ROTANTE 1/2”

STRAIGHT HOSE FITTING

SWIVELING CONNECTION 1/2”

PORTAMANGUERA RECTO

CONECTOR GIRATORIO 1/2”

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L015RA0008 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 8

L015RA0010 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 10

L015RA0012 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 12

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L022RA1200 Girello/ Fly Nut/ Girador ½” 

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
 

A006GU0000
Guarnizione / Gasket / Guarniciòn 

17,5 x 12,5 x 1,5

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L00.12 Guarnizione / Gasket / Guarniciòn 

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L008GH0012 Ghiera / Nut / Tuerca anular
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CURVA
ELBOW
CODO

CAMPANA PER DISERBO LOCALIZZATO
BELL FOR LOCALIZED WEEDING
CAMPANA PARA DESYERBA LOCALIZADA

SPRUZZATORE A 2 UGELLI / 3 UGELLI ROSA Ø 1,5 mm
2-NOZZLE / 3NOZZLE SPRAYER, Ø 1,5 mm CONE
SURTIDOR DE 2 BOQUILLAS / 3 BOQUILLAS Ø 1,5 mm

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A012RA1219 Misure/ Measurements/ Medidas Ø 12X19

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L007.1219 Misure / Measurements / Medidas 12x19

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION

AR004 Spruzzatore a 2 ugelli/2-Nozzle sprayer/Surtidor 2 Boquillas
 Misure/ Measurements/ Medidas Ø 1,5 mm

AR005 Spruzzatore a 3 ugelli/3-Nozzle sprayer/Surtidor 3 Boquillas
 Misure/ Measurements/ Medidas Ø 1,5 mm
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Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

MORSETTO NICHELATO
NICKEL PLATED CLAMP
ABRAZADERA NIQUELADO

RIDUZIONE ESAGONALE M.F.
M.F. HEXAGONAL REDUCTION
REDUCCIÓN HEXAGONAL M.H.

TAPPO ESAGONALE F.
F. HEXAGONAL PLUG
TAPON HEXAGONAL H.

CURVA IN OTTONE M.F.
M.F. BRASS ELBOW
CODO DE LATÓN M.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L028RA1212 1/2” M x 1/2” F.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A006RA1200 1/2” F.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A009RA1200 1/2” M.F./H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/
DESCRIPCION

 
L033RA2014

Per tubo Ø 20 con O-Ring e Viti Inox/ 
For  Ø 20 tube with O-Ring and Stainless steel screws/

Para tubo  Ø 20 con  O-Ring y Tornillo de acero inox
 

L033RA2038
Per tubo Ø 20 con O-Ring, Viti Inox e attacco 3/8”M./

For Ø 20 tube with O-Ring, Stainless steel screws and 3/8”M connection/
Para tubo Ø 20 con O-Ring, Tornillo de acero inox y conexiòn 3/8”M

 
L035RA0000

Per tubo Ø 20 con O-Ring, Viti Inox, ghiera e attacco 3/8”M./
For Ø 20 tube with O-Ring, Stainless steel screws and 3/8”M connection and nut/

Para tubo Ø 20 con O-Ring, Tornillo de acero inox, conexiòn 3/8”M y Tuerca.
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UGELLO CON CORPO IN OTTONE ED INSERTO IN CERAMICA
SPRAY TIP WITH BRASS BODY AND CERAMIC INSERT
BOQUILLA CON CUERPO DE LATON Y INSERTO DE CERAMICA

Foro

Hole

Aguj. 
mm

Codice

Code

Còdigo

15 bar 25 bar 35 bar 40 bar 45 bar 50 bar

0,8 A007PI0008 1,55 1,50 2,15 2,05 1,80 2,15 1,55 1,90 1,85 2,25 1,90 2,55

1,0 A008PI0010 2,50 2,45 3,10 3,00 3,50 3,35 3,65 3,55 3,85 3,70 4,15 4,05

1,2 A009PI0012 3,80 3,60 4,55 4,20 5,30 4,60 5,90 5,15 6,00 5,30 6,40 5,65

1,5 A010PI0015 5,00 4,60 6,60 5,70 7,40 6,60 7,80 7,00 8,40 7,30 8,60 7,80

1,8 A011PI0018 7,30 5,90 9,20 7,30 10,60 8,50 11,60 9,30 12,00 10,30 12,80 10,70

2,0 A012PI0020 8,80 7,00 11,60 8,00 13,40 10,20 14,10 11,00 15,20 11,70 15,60 12,40

2,2 A013PI0022 10,50 7,90 13,80 10,00 16,40 12,50 17,50 13,40 18,40 14,00 19,30 14,40

2,5 A014PI0025 13,00 9,20 16,40 11,40 19,00 14,10 21,10 14,50 22,00 15,50 23,00 16,50
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MANOMETRO CON MOLLA TUBOLARE Ø 40 mm
Ø 40 mm BOURDON TUBE PRESSURE GAUGE
MANOMETRO CON MUELLE TUBOLAR Ø 40 mm

Lance e Componenti - Spray Guns and Parts - Lanzas y Accesorios

MANOMETRO ALLA GLICERINA Ø 63 mm

MANOMETRO ALLA GLICERINA Ø 100mm

Ø 63 mm  GLYCERINE PRESSURE GAUGE

Ø 100 mm  GLYCERINE PRESSURE GAUGE

MANOMETRO DE GLICERINA Ø 63 mm

MANOMETRO DE GLICERINA Ø 100 mm

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A035RA0010 0 : 10 bar
A035RA0020 0 : 20 bar
A035RA0030 0 : 30 bar
A035RA0040 0 : 40 bar
A035RA0050 0 : 50 bar
A035RA0060 0 : 60 bar

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A034RA0004 0 : 4 bar
A034RA0006 0 : 6 bar
A034RA0010 0 : 10 bar
A034RA0016 0 : 16 bar
A034RA0025 0 : 25 bar
A034RA0030 0 : 30 bar
A034RA0040 0 : 40 bar

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A036RA0060 0 : 60 bar 
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Gruppi di Comando
Control Units

Grupos de Control
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COM00
COMANDO MANUALE 
MANUAL CONTROL UNIT
MANDO MANUAL

Utilizzabile su atomizzatori e gruppi irroranti. Completo di 
manometro 0/60 bar cassa inox, con curva di entrata G 
¾” M. e curve di uscita G ½” M.; scarico anti vortice con 
portagomma Ø 30 in ottone; valvola di regolazione per
ritorni; una pressione d’esercizio massima pari a 50 bar e una 
portata massima pari a 200 l/min.
I materiali utilizzati tutti rigorosamente MADE IN ITALY, sono 
ottone, sfere AISI 316, sedi in teflon, materiali plastici ad alta 
resistenza, sede e pistone regolatore in acciaio inox
con rivestimento anti usura, NBR e Viton.
Posizioni di spruzzo selezionabili dall’operatore, regolazione 
della pressione precisa anche a bassa pressione, componenti
resistenti alla corrosione e all’usura, raccordo di scarico 
in ottone con dispositivo anti vortice, funzionalità e durata 
assicurata dai materiali impiegati e dall’accuratezza 
del montaggio.
Caratteristiche innovative:
• Possibilità di utilizzare il comando anche su macchinari 

(atomizzatori e gruppi irroranti) con pompe ad alta 
portata con una pressione di esercizio fino a 50 bar, 
senza blocchi;

• Regolazione calibrata degli scarichi;
• Regolazione precisa anche a bassa pressione;
• Possibilità di ridurre a 0 bar la pressione con tutto il 

comando in scarico.

Manual control unit, for use on boom and air blast sprayers, 
complete with 0/60 stainless steel case pressure gauge, with 
G ¾” M. inlet elbow and G ½” M. outlet elbow; antivortex
discharge with Ø 30 brass hosetail fitting; returns regulation 
valve; a maximum operating pressure of 50 bar and a 
maximum capacity of 200 l/min.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are brass, AISI 316 balls, Teflon seats, high resistance plastic 
materials, stainless steel seat and regulator piston with anti-
wear cover, Buna N and Viton.

Empleado con atomizadores o grupos rociadores. Completo 
de manómetro 0/60 bar caja de acero inox, codo de entrada 
G ¾” M. y codos de salida G ½” M.; descarga antirremolino 
empalme el latón Ø30; válvula de regulación para regresos. 
Una presión de esfuerzo máxima de 50 bar y un caudal 
máximo de 200 l / min.
Los materiales utilizados todos Made in Italy, son Latón, 
Esferas AISI 316, Asientos en Teflon, Materiales plásticos 
muy resistentes, Asiento y pistón regulador en acero inox 
con cobertura anti-desgaste, NBR, Viton. 
Las posiciones de pulverización pueden ser seleccionadas 
por el operador, regulación de la presión precisa también 
a baja presión, componentes resistentes a la corrosión y 
al desgaste, empalme de descarga en latón con dispositivo 
antirremolino, funcionalidad y duración garantizadas por los 
materiales utilizados y el cuidado del ensamblaje.
Caracteristicas innovadoras:
• Posibilidad de utilizar el control manual también con 

maquinarias con bombas de caudal elevado;
• Regulación calibrada de las descargas;
• Regulación exacta también a baja presión;
• Posibilidad de reducir hasta 0 bar la presión con todo el 

control en descarga.

Spray positions selectable by the user, exact pressure 
regulation also at low pressure, corrosion and wear resistant 
components, brass discharge connection with antivortex
system, high quality materials and accurate assembly ensure 
reliability and long life.
Innovative characteristics:
• Control unit can also be used on equipment with high-

capacity pumps and up to 50 bar;
• Calibrated discharge regulation;
• Exact pressure regulation also at low pressure;
• Pressure can be reduced to 0 bar with the whole 

control unit in overflow.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
COM001 Completo/Complete/Completo
COM002 Senza manometro/Without pressure gauge/Sin manòmetro
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Gruppi di Comando - Control Units - Grupos de Control

Gruppo comando con valvola di regolazione pressione 
lavoro, leva unica per comando chiusura parziale e scarico. 
manometro alla glicerina con quadrante colorato.
Portata max 200 l/min e pressione max 50 bar.

Grupo mando con valvula de regulación presión de trabajo, 
palanca unica para mando de sierre parciale o general y 
descarga,  manometro de glicerina con cuadrante tintado.
Max caudal 200 l/min y max presión 50 bar.

Control unit with working pressure regulating valve.
Single lever handle for partial or general closing control and 
discharge, glycerine pressure gauge with coloured dial.
Max flow 200 l/min and max pressure 50 bar.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
COM33054 ByMatic 50_960
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EL00
ELETTROVALVOLA 12 V dc 
ELECTROVALVE 12 V dc
ELETTROVALVULA 12 V dc

Elettrovalvola 12 V dc a solenoide normalmente chiusa, 
servo azionata a membrana. Gruppo pilota in acciaio inox 
con trattamento nichel chimico e tenute in FPM. Una 
connessione di servizio in entrata e una in mandata.
Completa di connettore con bobina 27W – 40 bar, con 
una pressione d’esercizio massima pari a 40 bar, utilizzabile 
singolarmente o assemblata in gruppi compatti, su 
atomizzatori e gruppi irroranti.
I materiali utilizzati tutti rigorosamente MADE IN ITALY, 
sono ottone, acciaio, tenute in FPM, materiali plastici ad alta 
resistenza.

Electrovalve 12 V dc with a solenoid that is normally closed 
and self-activated by a membrane. Stainless steel pilot group 
with chemical nickel treatment and FPM seals. One input 
service connection and one output service connection.
Complete with a connector with a 27W spool and a 
maximum operating pressure of 40 bar, for use as a single 
device or assembled in compact groups, on air blast and 
orchard sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, are 
brass, steel, FPM seals and high resistance plastic materials.

Electrovàlvula 12 V dc con una solenoid normalmente 
cerrada y una membrana servo accionada. Grupo piloto en 
acero inox con tratamiento niquel quìmico y retenes en
FPM. Una conexiòn de servicio en entrada y una en envìo.
Completa de conexiòn con bobina 27W – 40 bar, con 
una presión de esfuerzo máxima de 50 bar, utilizable 
singularmente o montada en grupos compactos, con 
atomizadores o grupos rociadores.
Los materiales utilizados, todos Made in Italy, son latón, 
acero y materiales plásticos muy resistentes.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
EL001 1 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula

EL001LED 1 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula
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Gruppi di Comando - Control Units - Grupos de ControlEL00

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
EL002 2 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula
EL003 3 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula
EL004 4 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula
EL005 5 Elettrovalvola/Electrovalve/Electrovàlvula

L049CO0000 Collettore/Collector/Colector
L005RA3400 Tappo ¾”M. / ¾”M. Plug / Tapòn ¾” M.
L007RA3434 Nipplo ¾”M. x ¾”M. / Nipple ¾”M. x ¾”M. / Niple ¾”M. x ¾”M.
A076MI0000 Vite Inox/Stainless steel screw/Tornillo de acero inox
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COM EL
COMANDO ELETTRICO 
ELECTRICAL CONTROL BOX
CAJA MANDO ELECTRICO

Comando elettrico da min. 2 a max. 6 pulsanti, utilizzabile 
per valvole motorizzate, elettrovalvole a solenoide e valvole 
motorizzate a tre fili con relè interno. 
Box in materiale plastico ad alta resistenza; staffa di fissaggio 
regolabile; interruttori industriali con leva metallica; cavo di 
alimentazione 12Vcc lunghezza 4mt. completo di spina a 3 poli.
LED per valvole di sezione.

Electrical control box with min. 2 / max. 6 switches, for use 
on motorized valves, solenoid electrovalves and motorized 
valves with three electric cables with internal power relay.
Box in high resistance plastic material; adjustable mounting 
bracket; industrial switches with metal lever ; 4 mt.12Vcc 
connection cable  with 3-pole plug.
LED for section valves.

Caja de mando electrico desde min. 2 hasta max. 
6 interruptores, utilizable con vàlvulas motorizadas, 
electrovàlvulas a solenoide y vàlvulas motorizadas de trés 
cables eléctricos con relé interior.
Caja de material plastic muy resistente; abrazadera de 
fijaciòn regulable; interruptores industriales con palanca 
metalica; cable de alimentaciòn 12 Vcc de 4 mt. de largo 
complete de clavija con 3 polos.
LED para vàlvulas de secciòn.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A001SE0000 2 Pulsanti / Switches / Interruptores
A002SE0000 3 Pulsanti / Switches / Interruptores
A003SE0000 4 Pulsanti / Switches / Interruptores
A004SE0000 5 Pulsanti / Switches / Interruptores
A005SE0000 6 Pulsanti / Switches / Interruptores
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GRUPPO REGOLAZIONE ELETTRICO
ELECTRICAL MODULAR UNIT
GRUPO REGULACION ELECTRICO

Gruppi di Comando - Control Units - Grupos de ControlGRE00

Gruppo completo di elettrovalvole a solenoide, filtro di 
mandata 150 l/min., valvola volumetrica e manometro.
Utilizzabile su irroratori, atomizzatori, nebulizzatori 
pneumatici, diserbatrici portate e carri diserbo.
Con l’ausilio di un rivelatore di velocità si ottiene il Dispositivo 
Proporzionale di Avanzamento (DPA).
Per configurare il Vostro Gruppo Andromeda contattare il 
nostro ufficio commerciale.

Grupo de electrovàlvulas de solenoide, filtro de impulsion 
de 150 l/min., vàlvula volumètrica y manometro.
Utilizado con rociadores, atomizadores, nebulizadores 
neumaticos, desyerbadores arrastrados y carros 
para desyerbe.
Se obtiene un dispositivo de Distribuciòn Proporcional al 
Avance (DPA) con el auxilio de un sensor de velocidad.
Para configurar Su grupo de mando Andromeda, por favor 
contactar nuestro departemento de ventas.

Modular Unit with solenoid electrovalves, 150 l/min. output 
filter, volumetric valve and pressure gauge.
For use on air blast and orchard sprayers, pneumatic 
nebulizers, drawn weeders and weeding carts.
A speed sensor helps achieve the Speed Proportional 
Device (SPD).
To configure your Andromeda Control unit, please contact 
our sales department.
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GRM00
GRUPPO REGOLAZIONE MANUALE 
MANUAL MODULAR CONTROL UNIT
GRUPO REGULACION MANUAL

Gruppo completo di elettrovalvole a solenoide, filtro di 
mandata 150 l/min., valvola volumetrica e manometro.
Utilizzabile su irroratori, atomizzatori, nebulizzatori 
pneumatici, diserbatrici portate e carri diserbo.
Per configurare il Vostro Gruppo Andromeda contattare il 
nostro ufficio commerciale.

Control Unit complete with solenoid electrovalves, 150 l/
min. output filter, volumetric valve and pressure gauge.
For use on air blast and orchard sprayers,
pneumatic nebulizers, drawn weeders and weeding carts.
A speed sensor helps achieve the Speed Proportional 
Device (SPD).
To configure your Andromeda Control unit, please contact 
our sales department.

Grupo de electrovàlvulas de solenoide, filtro de impulsion 
de 150 l/min., vàlvula volumètrica y manometro.
Utilizado con rociadores, atomizadores, nebulizadores 
pneumaticos, desyerbadores arrastrados y carros 
para desyerbe.
Para configurar Su grupo de mando Andromeda, por favor 
contactar nuestro departemento de ventas.
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VALVOLA REGOLAZIONE MANUALE
MANUAL CONTROL VALVE
VALVULA REGULACION MANUAL

Valvola volumetrica con pressione massima di esercizio 
pari a 50 bar, utilizzabile su atomizzatori e gruppi irroranti. 
Regolazione della pressione con bypass del liquido 
in eccesso.
I materiali utilizzati tutti rigorosamente MADE IN ITALY, 
sono ottone, acciaio inox, e plastica.

Vàlvula volumétrica con una maxima presiòn de esfuerzo 
de 50 bar, empleada con atomizadores y grupos rociadores. 
Regulaciòn de la presiòn con bypass del lìquido en exceso.
Los materiales utilizados, todos MADE IN ITALY, son latón, 
acero inox y plàstico.

Volumetric valve with a maximum operating pressure of 50 
bar, for use on boom and air blast sprayers. 
Pressure adjustment bypassing excess liquid.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are brass, stainless steel and plastic.

Gruppi di Comando - Control Units - Grupos de ControlVRM001



76

9Ø 103 4

237

285
112.5 70 102.5

96
65

14
7

283

15
40 10

10

40 10 13
-2

4
Ø

10
Ø

25
Ø

9Ø 103 4

237

285
112.5 70 102.5

96
65

14
7

283

15
40 10

10

40 10 13
-2

4
Ø

10
Ø

25
Ø

VDR50
GRUPPO COMANDO CON VALVOLA DI REGOLAZIONE 
CONTROL UNIT WITH REGULATING VALVE
GRUPO MANDO CON VALVULA DE REGULACION

Gruppo comando con valvola di regolazione pressione 
lavoro, leva comando apertura/chiusura by-pass.
manometro alla glicerina con quadrante colorato.
Portata max 130 l/min e pressione max 50 bar.

Grupo mando con valvula de regulación presión de trabajo, 
palanca de control apertura/cierre by-pass y manometro de 
glicerina con cuadrante tintado.
Max caudal 130 l/min y max presión 50 bar.

Control unit with working pressure regulating valve,  by-pass 
opening/closing control lever and glycerine pressure gauge 
with coloured dial
pressure gauge with coloured dial.
Max flow 130 l/min and max pressure 50 bar.
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GRUPPO COMANDO CON VALVOLA REGOLAZIONE
CONTROL UNIT WITH REGULATING VALVE
GRUPO MANDO CON VALVULA DE REGULATION

Gruppo comando con valvola di regolazione pressione 
lavoro, manometro alla glicerina con quadrante colorato.
Portata max 80 l/min e pressione max 80 bar.

Grupo mando con valvula de regulación presión de trabajo 
y manometro de glicerina con cuadrante tintado.
Max caudal 80 l/min y max presión 40 bar.

Control unit with working pressure regulating valve and 
glycerine
pressure gauge with coloured dial.
Max flow 80 l/min and max pressure 40 bar.

Gruppi di Comando - Control Units - Grupos de ControlGI40
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AG001
AGITATORE PER CISTERNA
TANK MIXER
AGITADOR PARA CISTERNA

Agitatore per cisterna in ottone completo di filtro inox 
guarnizioni e piastrina in ceramica utilizzabile su gruppi 
irroranti e diserbanti

Tank mixer complete with stainless steel filter and ceramic 
plate can be used on 

Agitador para cisterna con filtro in acero inox y placa en 
ceramica 

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
AG001.12 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 1,2
AG001.15 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 1,5
AG001.18 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 1,8
AG001.20 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 2,0
AG001.23 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 2,3
AG001.30 Foro piastrina/Ceramic plate hole/Agujero placa en ceramica 3,0
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Filtri di Aspirazione
Brass Filters

Filtros de Laton'
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FILTRO IN LINEA IN OTTONE PER PORTATE FINO A 70 l/min
IN-LINE BRASS FILTER FOR FLOW RATES UP TO 70 l/min
FILTRO EN LINEA DE LATON PARA CAUDALES HASTA DE 70 l/min

F002

Filtro in linea con rubinetto di spurgo, completo di elemento 
filtrante e valvola a sfera, con una pressione massima di 
esercizio pari a 50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti 
e atomizzatori.
Le dimensioni ridotte permettono il montaggio diretto 
dell’entrata delle barre dell’atomizzatore.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Acciaio Inox e O-Ring.
Versioni disponibili: 
1) con ghiera girevole G 1/2” F.
2) con filettatura G 1/2” F

Filtro en linea con grifo de purga, completo de elemento 
filtrante y vàlvula de bola, con una máxima presión de 
esfuerzo de 50 bar, empleado con grupos rociadores 
y atomizadores.
Las dimensiones reducidas permiten el montaje directo 
a la entrada de las barras de l’ atomizador.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Acero inox, O-Ring.
Versiones disponibles:
1) con tuerca anular giratoria G 1/2” H.
2) con roscadura G 1/2” H.

In-line filter with drain tap, complete with filter element and 
ball valve, with a maximum operating pressure of 50 bar, for 
use on boom and air blast sprayers.
It can be assembled directly on the nozzle boom entrance 
thanks to its small size.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Stainless steel and O-Ring.
Models available:
1) With G 1/2” F. swiveling nut.
2) With G 1/2” F. thread.

Filtri di Aspirazione - Brass Filters - Filtros de Latón

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
F002.12 Ghiera girevole G 1/2” F. / G 1/2” F. Swiveling Nut / Tuerca anular giratoria G 1/2” H.

F002.1212 Filettatura G 1/2” F. / G 1/2” F. Thread / Roscadura G 1/2” H.
A004FI0040 40 mesh
A004FI0070 70 mesh
A004FI0100 100 mesh
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F003
FILTRO IN LINEA IN OTTONE PER PORTATE FINO A 150 l/min
IN-LINE BRASS FILTER FOR FLOW RATES UP TO 150 l/min
FILTRO EN LINEA DE LATON PARA CAUDALES HASTA DE 150 l/min

Filtro in linea con rubinetto di spurgo, completo di elemento 
filtrante e valvola a sfera, con una pressione massima di 
esercizio pari a 50 bar, utilizzabile su gruppi irroranti e 
atomizzatori.
Due entrate e due uscite per il montaggio di accessori 
ed il collegamento.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Acciaio Inox e O-Ring.
Versioni disponibili:
1) G 1/2” F. x G 1/2” F.
2) G 3/4” F. x G 3/4” F.

In-line filter with drain tap, complete with filter element and 
ball valve, with a maximum operating pressure of 50 bar, for 
use on boom and air blast sprayers.
Two inputs and two outputs for connection and 
accessory assembly.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Stainless steel and O-Ring.
Models available:
1) G 1/2” F. x G 1/2” F.
2) G 3/4” F. x G 3/4” F.

Filtro en linea con grifo de purga, completo de elemento 
filtrante y vàlvula de bola, con una máxima presión de 
esfuerzo de 50 bar, empleado con grupos rociadores 
y atomizadores.
Dos entradas y dos salidas para el montaje de accesorios 
y para la connexiòn.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Acero inox, O-Ring.
Versiones disponibles:
1) G 1/2” H. x G 1/2” H.
2) G 3/4” H. x G 3/4” H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
F003.12 G 1/2” F. x G 1/2” F. H.
F003.34 G 3/4” F. x G 3/4” F. H.

A005FI0040 40 mesh
A005FI0070 70 mesh
A005FI0100 100 mesh
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F004.12

Filtro completo di cartuccia inox Ø 1, G. ½” M. x G. ¾” M. x 
G. ¾” M., con una pressione massima di esercizio pari a 50 
bar, utilizzabile su atomizzatori.
I materiali utilizzati, tutti di alta qualità, completamente 
MADE IN ITALY, sono Ottone, Acciaio Inox e O-Ring.

Filtro completo de cartucho de acero inox Ø 1, G. ½” M. x 
G. ¾” M. x G. ¾” M., con una máxima presión de esfuerzo 
de 50 bar, empleado con atomizadores.
Los materiales, todos de alta calidad, completamente 
MADE IN ITALY, son Latón, Acero inox, O-Ring.

Filter complete with Ø 1 stainless steel cartridge, G. ½” M. 
x G. ¾” M. x G. ¾” M., with a maximum operating pressure 
of 50 bar, for use on air blast sprayers.
The high quality materials, completely MADE IN ITALY, 
are Brass, Stainless steel and O-Ring.

FILTRO PER BARRE IRRORATRICI
FILTER FOR SPRAYER BOOMS
FILTRO PARA BARRAS PULVERIZADORAS

Filtri di Aspirazione - Brass Filters - Filtros de Latón

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
F004.12 Ghiera girevole G 1/2” F. / G 1/2” F. Swiveling Nut / Tuerca anular giratoria G 1/2” H.

A006F10010 Cartuccia inox / Stainless steel cartridge / Cartucho de acero inox Ø 1
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Raccordi in Ottone 
Brass Fittings

Racores De Latón
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GIUNTO AUTOBLOCCANTE CON GHIERA ESAGONALE

RIDUZIONE ESAGONALE M.F.

SELF-LOCKING JOINT WITH HEXAGONAL NUT

M.F. HEXAGONAL REDUCTION

RACOR AUTOBLOCANTE CON TUERCA HEXAGONAL

REDUCCIÓN HEXAGONAL M.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
R001.1932 19 x 32 G. ¾”

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A001RA1418 1/4” M. x 1/8” F./H.
A001RA3818 3/8” M. x 1/8” F./H.
A001RA3814 3/8” M. x 1/4” F./H.
A001RA1214 1/2” M. x 1/4” F./H.
A001RA1238 1/2” M. x 3/8” F./H.
A001RA3412 3/4” M. x 1/2” F./H.
A001RA1012 1” M. x 1/2” F./H.
A001RA1234 1/2” M. x 3/4” F./H.
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RIDUZIONE ESAGONALE M.F.

MANICOTTO F.F.

M.F. HEXAGONAL REDUCTION

F.F. SLEEVE

REDUCCIÓN HEXAGONAL M.H

MANGUITO H.H.

Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A002RA1438 1/4” M. x 3/8” F./H.
A002RA1412 1/4” M. x 1/2” F./H.
A002RA3812 3/8” M. x 1/2” F./H.
A002RA1238 1/2” M. x 3/8” F/H.
A002RA3834 3/8” M. x 3/4” F./H.
A002RA1234 1/2” M. x 3/4” F./H.
A002RA3412 3/4” M. x 1/2” F./H.
L028RA1414 1/4” M. x 1/4” F./H.
L028RA1212 1/2” M. x 1/2” F./H.
L028RA1234 1/2” M. x 3/4” F./H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A003RA1400 1/4” F.F./H.H.
A003RA3800 3/8” F.F./H.H.
A003RA1200 1/2” F.F./H.H.
A003RA3400 3/4” F.F./H.H.
A003RA1000 1” F.F./H.H.
A003RA1014 1” 1/4” F.F./H.H.
A003RA 1012 1” 1/2” F.F./H.H.
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RIDUZIONE ESAGONALE F.F.
F.F. HEXAGONAL REDUCTION
REDUCCIÓN HEXAGONAL H.H.

TAPPO ESAGONALE M.
M. HEXAGONAL PLUG
TAPON HEXAGONAL M.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A004RA3812 3/8” x 1/2” F.F./H.H.
A004RA3834 3/8” x 3/4” F.F./H.H.
A004RA3810 3/8” x 1” F.F./H.H.
A004RA1234 1/2” x 3/4” F.F./H.H.
A004RA1210 1/2” x 1” F.F./H.H.
A004RA3410 3/4” x 1” F.F./H.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A005RA1800 1/8” M..
A005RA1400 1/4” M.
A005RA3800 3/8” M.
A005RA1200 1/2” M.
A005RA3400 3/4” M.
A005RA1000 1” M.
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TAPPO ESAGONALE F.
F. HEXAGONAL PLUG
TAPON HEXAGONAL H.

Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

NIPPLO IN OTTONE M.M.
M.M. BRASS NIPPLE 
NIPLE DE LATÓN M.M.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A006RA1400 1/4” F.H.
A006RA3800 3/8” F.H.
A006RA1200 1/2” F.H.
A006RA3400 3/4” F.H.
A006RA1000 1” F.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A007RA1414 1/4” x 1/4” M.M.
A007RA1814 1/8” x 1/4” M.M.
A007RA1438 1/4” x 3/8” M.M.
A007RA1412 1/4” x 1/2” M.M.
A007RA3838 3/8” x 3/8” M.M.
A007RA3812 3/8” x 1/2”  M.M.
A007RA3834 3/8” x 3/4” M.M.
A007RA1234 1/2” x 3/4” M.M.
A007RA1212 1/2” x 1/2” M.M.
A007RA3434 3/4” x 3/4” M.M.
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PASSAPARETE FILETTATO DA ½” COMPLETO
½” COMPLETE THREADED BULKHEAD 
PASAPARED ROSCADO DE ½” COMPLETO

CURVA IN OTTONE M.F.
M.F. BRASS ELBOW
CODO DE LATÓN M.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A008RA1260 Completo / Complete / Completo
A008RA0060 Raccordo / Connection / Racor 60 mm
L008RA0012 Rondella / Washer / Arandela Ø 40 
A013RA1200 Controdado / Nut / Contratuerca1/2”

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A009RA1400 1/4” M.F./H. 
A009RA3800 3/8” M.F./H.
A009RA1200 1/2” M.F./H.
A009RA3400 3/4” M.F./H.
A009RA1000 1” M.F./H.
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CURVA IN OTTONE F.F.
F.F. BRASS ELBOW
CODO DE LATÓN H.H.

Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

CURVA IN OTTONE M.M.
M.M. BRASS ELBOW 
CODO DE LATÓN M.M.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A010RA1400 1/4” F.F./H.H. 
A010RA3800 3/8” F.F./H.H. 
A010RA1200 1/2” F.F./H.H.
A010RA3400 3/4” F.F./H.H.
A010RA1000 1” F.F./H.H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L011RA1212 1/2” x 1/2” M.M.
L011RA3412 3/4” x 1/2” M.M.
L011RA3434 3/4” x 3/4” M.M.
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CONTRODADO
LOCK NUT
CONTRATUERCA

PORTAGOMMA CURVO Ø 10 CON GIRELLO
Ø 10 ELBOW HOSE FITTING WITH FLY NUT
PORTAMANGUERA CURVO Ø 10 CON GIRADOR

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L013RA1400 1/4” 
L013RA1200 1/2” 
L013RA3400 3/4” 
A013RA3800 3/8” eco
A013RA1200 1/2” eco
A013RA3400 3/4” eco
A013RA1000 1” eco

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L014RA100C Ø 10
A006GU0000 Guarnizione / Gasket / Guarniciòn  

17,5 x 12,5 x 1,5 
L022RA1200 Girello/Fly Nut/Girador  ½” 
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PORTAGOMMA DIRITTO CON GIRELLO
STRAIGHT HOSE FITTING WITH FLY NUT
PORTAMANGUERA RECTO CON GIRADOR

Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

PORTAGOMMA DIRITTO FILETTATO ½”
½” THREADED STRAIGHT HOSE FITTING 
PORTAMANGUERA RECTO ROSCADO ½”

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A00.08 Completo/Complete/Completo Ø 8
A00.10 Completo/Complete/Completo Ø 10
A00.12 Completo/Complete/Completo Ø 12

L015RA0008 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 8
L015RA0010 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 10
L015RA0012 Portagomma/ Hose fitting/Portamanguera Ø 12
A006GU0000 Guarnizione / Gasket / Guarniciòn  

17,5 x 12,5 x 1,5
L022RA1200 Girello/ Fly Nut/ Girador ½” 
L008GH0012 Ghiera / Nut / Tuerca anular

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A016RA0008 Ø 8
A016RA0010 Ø 10
A016RA0013 Ø 13
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GIUNTO SEMPLICE DIRITTO
SIMPLE STRAIGHT JOINT
EMPALME SIMPLE RECTO

GIUNTO COMBINATO
COMBINED JOINT
EMPALME COMBINADO

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A030RA0008 Ø 8
A030RA0010 Ø 10
A030RA0012 Ø 12

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A017RA0008 Ø 8
A017RA0010 Ø 10
A017RA0013 Ø 13
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Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

FLANGE PER ATOMIZZATORI CON GUARNIZIONE
FLANGE FOR AIR BLAST SPRAYERS WITH GASKET
BRIDAS PARA ATOMIZADORES CON GUARNICION

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L018RA0000  Flangia forata 

Perforated flange /Brida perforada Ø 160 
L018RA0001 Flangia filettata 

Threaded flange /Brida roscada Ø 160
A007GU0006 Guarnizione/Gasket/Guarniciòn
A004MI0000 Viti inox 

Stainless steel screws/Tornillos de acero inox M8x35



98

RACCORDO A “T” F.F.F.
F.F.F. “T” CONNECTION
RACOR EN “T” H.H.H.

RACCORDO A “T” 
“T” CONNECTION
RACOR EN “T” 

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
L002RA1212 1/2” M. x 1/2” F. x 1/2” F./H. 
L003RA1212 1/2” M. x 1/2” F. x 1/2” F.  x 1/4” F./H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A023RA1400 1/4” F.F.F./H.H.H.
A023RA3800 3/8” F.F.F./H.H.H.
A023RA1200 1/2” F.F.F./H.H.H.
A023RA3400 3/4” F.F.F./H.H.H.
A023RA1000 1” F.F.F./H.H.H.
A023RA1140 1” 1/4” F.F.F./H.H.H.
A023RA1120 1” 1/2” F.F.F./H.H.H.
A023RA2000 2” F.F.F./H.H.H.



99

Raccordi in Ottone - Brass Fittings - Racores de Latón

RUBINETTO A DUE VIE
2-WAY BALL COCK
GRIFO DE BOLA DE 2 VIAS

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
R002.1212 Completo/Complete/Completo 

L002RA1212 Raccordo/Connection/Empalme
A002RU120D Valvola sfera/Ball valve/ 

Vàlvula de bola ½” MM  DX-R-D
A002RU120S Valvola sfera/Ball valve/ 

Vàlvula de bola ½” MM  SX-L-I
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Valvole a sfera 
Ball Valves

Valvulas de Bola
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VALVOLA A SFERA M.M. CON FARFALLA
M.M. BALL VALVE WITH BUTTERFLY HANDLE
VALVULA DE BOLA M.M. CON MARIPOSA

VALVOLA A SFERA M.M. CON LEVA
M.M. BALL VALVE WITH LEVER
VALVULA DE BOLA M.M. CON PALANCA

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A001RU3800 3/8” M.M.
A001RU1200 1/2” M.M.
A001RU3400 3/4” M.M.
A001RU1000 1” M.M.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A002RU120D 1/2” M. M. dx/r/d
A002RU120S 1/2” M. M. sx/l/i
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Valvole a sfera - Ball Valves - Valvulas de Bola

VALVOLA A SFERA M.M. CON LEVA
M.M. BALL VALVE WITH LEVER
VALVULA DE BOLA M.M. CON PALANCA

VALVOLA A SFERA 
BALL VALVE
VALVULA DE BOLA

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A006RU1400 1/4” M. x 1/4” F. /H
A006RU1200 1/2” M. x 1/2” F./H
A006RU3800 3/8” M. x 3/8” F./H

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
ADX5RU3812 3/8” M. x 1/2” M. M. dx/r/d
ADX5RU3812 3/8” M. x 1/2” M. M. sx/l/i
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VALVOLA A SFERA M.M. CON LEVA
M.M. BALL VALVE WITH LEVER
VALVULA DE BOLA M.M. CON PALANCA

VALVOLA A SFERA M.F. CON LEVA
M.F. BALL VALVE WITH LEVER
VALVULA DE BOLA M.H. CON PALANCA

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A003RU1400 1/4” M. F./H.
A003RU3800 3/8” M. F./H.
A003RU1200 1/2” M. F./H.
A003RU3400 3/4” M. F./H.
A003RU1000 1” M. F./H.
A003RU1140 1”1/4” M. F./H.
A003RU1120 1”1/2” M. F./H.
A003RU2000 2” M. F./H.

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A002RU3800 3/8” M. M. 
A002RU1200 1/2” M. M.
A002RU3400 3/4” M. M.
A002RU1000 1” M. M.
A002RU1140 1”1/4” M. M.
A002RU1120 1”1/2” M. M.
A002RU2000 2” M. M.
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VALVOLA A SFERA F.F. CON LEVA
F.F. BALL VALVE WITH LEVER
VALVULA DE BOLA H.H. CON PALANCA

Valvole a sfera - Ball Valves - Valvulas de Bola

CODICE/ CODE/ CÓDIGO DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCION
A004RU1400 1/4” F. F./H.H.
A004RU3800 3/8” F. F./H.H.
A004RU1200 1/2” F. F./H.H.
A004RU3400 3/4” F. F./H.H.
A004RU1000 1” F. F./H.H.
A004RU1140 1”1/4” F. F./H.H.
A004RU1120 1”1/2” F. F./H.H.
A004RU2000 2” F. F./H.H.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Le presenti condizioni generali di vendita, salvo eventuali 
deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti i contratti di 
vendita della Valvolmeccanica S.R.L.

1. PREZZI

I prezzi del listino, delle offerte e delle conferme d’ordine non 
sono impegnativi e sono soggetti a revisione in relazione ai 
costi delle materie prime.

2. ORDINI

Gli ordini dovranno citare i nostri codici. Gli ordini sono validi 
solo dopo nostra accettazione.

3. CONSEGNA

La resa si intende franco nostro stabilimento, imballo in cartone 
incluso. La merce viaggia a rischio e pericolo del committente. Il 
committente dovrà cautelarsi, ai sensi di legge, presso il vettore 
per danni o perdite. Qualora non specificato nell’ordine, 
utilizzeremo un vettore di nostra scelta. I termini di consegna 
sono indicativi e non impegnativi; eventuali ritardi, o consegne 
parziali, non daranno diritto al committente di recedere dal 
contratto, né di richiedere danni diretti o indiretti, né di ritardare 
i pagamenti della merce già consegnata. Il committente deve 
controllare la merce all’atto della consegna; eventuali reclami 
dovranno pervenirci entro 8 giorni.

4. PAGAMENTI

I pagamenti devono essere effettuati nelle forme, modalità 
e termini indicati nelle fatture. La merce rimane di 
proprietà di Valvolmeccanica fino all’avvenuto pagamento  
del valore totale.

5. GARANZIA

I nostri prodotti sono controllati a campione, con metodo 
statistico, contro ogni difetto di produzione. La garanzia ha 
durata di 12 mesi dalla data di consegna, con sostituzione 
gratuita dei prodotti con provati difetti di fabbricazione.

6. RESPONSABILITA’

Le caratteristiche e le prestazioni dei nostri prodotti riportate 
sul sito web, sul catalogo generale e sul listino prezzi sono 
indicative e soggette a variazione.

7. VALIDITÁ E ACCETTAZIONE

Le presenti condizioni sono da ritenersi valide ed applicate 
fino ad emissione ed invio all’acquirente di successiva revisione.

CONTATTI

Valvolmeccanica S.R.L. 

Via Privata Adige, 4

28078 Romagnano Sesia (NO) – Italy

P.Iva 00932700032

Tel. / Fax: 0039 0163 83 26 15

www.valvolmeccanica.com

Informazioni generali:

info@valvolmeccanica.com

Ufficio	Amministrazione:

amministrazione@valvolmeccanica.com

Ufficio	Commerciale:	

sales@valvolmeccanica.com

GENERAL SALES CONDITIONS

The following general terms and conditions of sale shall be 
applied to every contract of sale drawn up by Valvolmeccanica 
S.R.L., unless otherwise agreed in writing.

1. PRICES

Prices quoted in price lists, offers and order confirmations 
are not to be considered binding and are subject to revision 
depending on the cost of raw materials.

2. ORDERS

All orders must include our code numbers. Orders are valid only 
following our acceptance.

3. DELIVERY

Delivery of goods is understood to be ex our works, cardboard 
packing included. Goods are shipped at the buyer’s own risk, 
even if delivered freight prepaid. The buyer must safeguard 
the shipment with the forwarder against damage or loss, in 
accordance with the law. Unless clearly stated in the order, we 
will ship through a forwarder of our choice. Delivery terms are 
indicative and are not to be considered binding; any delays, or 
partial shipments will not give the buyer the right to withdraw 
from the contract, nor to claim direct or indirect damages, or to 
delay payment of goods already delivered. The buyer must check 
goods upon delivery; any complaints must reach us within 8 days.

4. PAYMENT

Payments must comply with methods, procedures and terms 
indicated in the invoice. All goods remain the property of 
Valvolmeccanica until payment is received in full.

5. PRODUCT GUARANTEE

Quality control against any manufacturing defects is carried 
out on random samples. Our products are guaranteed for 12 
months from the date of delivery and any article with proven 
manufacturing faults will be replaced free of charge.
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6. LIABILITY

Technical features and characteristics of our products reported 
on our web-site, on our general catalogue and on our price list 
are only indicative and may be subject to change.

7. VALIDITY AND ACCEPTANCE

These conditions shall be considered valid and applicable until 
further notice or revision.

CONTACTS

Valvolmeccanica S.R.L.

Via Privata Adige, 4

28078 Romagnano Sesia (NO) – Italy

VAT n.: IT 00932700032

Tel. / fax: 0039 0163 83 26 15

www.valvolmeccanica.com

General Information:

info@valvolmeccanica.com

Accounts Department:

amministrazione@valvolmeccanica.com

Sales Department:

sales@valvolmeccanica.com

CONDICIONES GENERALES DE VENTA

Las siguientes condiciones generales de venta, excepto en 
todo aquello que esté expresamente acordado de forma 
distinta por escrito, disciplinan todos los contratos de venta de 
Valvolmeccanica S.R.L.

1. PRECIOS

Los precios indicados en la lista, en los presupuestos y en las 
confirmaciones de los pedidos no son vinculantes y pueden 
ser subjetos a revisión en conformidad con los costos de las 
materias primas.

2. PEDIDOS

En los pedidos tienen que ser citados nuestros códigos. Los 
pedidos tendrán validez solamente bajo nuestra aceptación.

3. ENTREGA

La entrega es franco fábrica, embalaje en cartón incluído. 
La mercancía viaja bajo riesgo y peligro del comitente. 
El comitente tendrà que precaverse, segùn lo dispuesto por la 
ley, con el transportador para daños o perdidas. 

Cuando no sea especificado en el pedido, se utilizarà un 
transportador elegido por el fabricante. 

Los tiempos de entrega son indicativos y no son vinculantes; 
eventuales retrasos, o entregas parciales, no darán derecho 
al comitente de recindir del contrato, ni pedir daños directos 
o indirectos, ni tampoco retrasar los pagos de la mercancía 
entregada. El comitente debe controlar la mercancía al 
momento de la entrega; eventuales reclamaciones tendrán que 
llegarnos dentro de 8 días.

4. PAGOS

Los pagos tienen que ser efectuados en las formas, 
modalidades y términos indicados en las facturas. 
La mercancìa permanece la propiedad de Valvolmeccanica 
hasta pago integro del importe fijado de la mercancia.

5. GARANTÍA

Nuestros productos son inspeccionados por muestra, con 
metodo estadístico, contra cada defecto de producción. 
La garantía tiene validez de 12 meses desde la fecha de la 
entrega, con substitución gratuita de los produco que tienen 
comprobados defectos de fabricación.

6. RESPONSABILIDAD

Las características y las prestaciones de nuestros productos 
indicadas en nuestro sitio web, nuestro catalogo general y en la 
lista de precios son indicativas y subjetas a variaciones.

7. VALIDEZ Y ACEPTACIÓN

Las siguientes condiciones tienen que considerarse validas y 
aplicadas hasta nuevo aviso.

CONTACTOS

Valvolmeccanica S.R.L. 

Via Privata Adige, 4

28078 Romagnano Sesia (NO) – Italia

IVA n.: IT 00932700032

Tel. / fax: 0039 0163 83 26 15

www.valvolmeccanica.com

Generales Informaciones:

info@valvolmeccanica.com

Administración:

amministrazione@valvolmeccanica.com

Departamento Comercial:

sales@valvolmeccanica.com
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